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Bi 1 ingun 1 education programs seek to a»!<Sross a variety o f neodr. in 
ru ra l  schools in Alaska. . Those needs can be b r i e f l y  summarized as f o l -  
1 ows:

1, Needs/Rationale

l a .  1) To enhance student sc'lf-image.
2) To recognize Alaska Native cultures as having viable characte r is ­

t ics and values with a legit imate place in'-the school system.
3) To reestab l ish coordinate language systems and eliminate "mixing" 

languages.
4 ) To involve parents in school a c t i v i t i e s ,  planning and development 

o f goals f o r  the i r  ch i ldren , arid to develop the i r  understanding
o f and cooperation with an educational e f f o r t  which is not culture 
destruct ive .

5) To u t i l i z e  the language s k i l l s  and innate cognitive strengths which 
Alaskan Native students.a lready possess, such as perceptual s k i l l s  
involving image memory, visual discrimination, spatial a b i l i t y ,
and ob ject assembly. S im i la r ly  they often have communications 
s k i l l s ,  general ly  unrecognized, in two languages rather than one.

6 ) To develop materia ls which focus in terest and information on local 
cu lture .

l b .  These needs were arr ived at from two sources; subjective information 
gathered from many conversations with v i l lage  people about th e i r  
schco ls , from talks with teachers and administrators , from a careful 
survey of the descr ipt ive and prescript ive l i t e r a tu r e  about Alaska 
Native education and American Indians genera l ly , and from numerous 
discussions with l ingu is ts  at the University o f  Alaska. The second 
category, and a much more d i f f i c u l t  one to use because of the diffi<= 
cu l t ie s  inherent in testing procedures in Alaska, is the'.resul t o f  
ob jective tes t ing . This includes, the testing undertaken by A.S.0L1T. 
through D. K. Thomas, tests administered in independent school cl i s —



t r i c l s ,  and to:; 1.5 developed especia l ly to measure vocabulary pro f ic iency 
in E ski mo and English.

l c .  Chart A, page 13, indicates the language spokem in eac.i v i l l a g e  having 
an A.S.O.S. school. Chart 13, page 14, indicates the degree of language 
use in each school. I t  should be pointed out that the amount o f  lan­
guage used is an estimate compiled from a var ie ty of sources; teachers , 
v i l l age 'peop le ,  Univers ity of Alaska l ingu is ts ,  and A.S.O.S. personnel. 
Many v i l lages  should be placed in more than one category. For example, 
in seme schools such as Bethel, students may range from near monolingual 
Eskimo to near mono1ingual English language a b i l i t y .  Most f iat ive ’ 
students o f  kindergarten age f i t  in category three, but about one th i rd  
o f  them f i t  category fou r .  These estimates are established on the basis 
o f  botii English and Eskimo receptive and expressive vocabulary tests 
administered over a two year period, as well as the sources sited above.

P r i o r i t i e s  f o r  educators begin with 4 in Chart B as top p r i o r i t y ,  and 
move down the scale to the lowest p r io r i ty  o f  0. Linguists, however, 
may see other p r i o r i t i e s  and might rank order p r i o r i t i e s  3 -2 -4 -1 -0 .
There is ju s t i f i c a t i o n  f o r  both systems since we hove somewhat d i f f e r e n t  
concerns and d i f f e r e n t  constituencies. The c r i t i c a l  areas fu r language 
study are those where the language is in danger or is being used in 
decreasing amounts. The c r i t i c - 1 areas fo r  students are those where 
essen t ia l ly  monolingual native speaking pre-schoolers or f i r s t  graders 
must come to a school where the teacher is Engl ish speaking. The 
second most c r i t i c a l  area fo r  students is the v i l lage  l i s t e d  as 3 on- ' 
the rating sca le ,  in which the mixed language situation often re su l t s  
ir. poor qua l i t y ,  non-standard usage in both languages. In many suc.il



places e lders lament the poor qua l i fy  Native language usage o f young 
people, while teachers bemoan the non-standard English. Occasionally 
the language d i f fe rence between elders and children in the v i l lage  
re su l t s  in l i t t l e  d i rec t  communication or understanding between 
grandparents and the i r  grandchildren. At the same time teachers see 
the non-standard English.usage as a detriment in c lass ,  and fa i lu r e  
to achieve grade level a t  established norms is the re su l t .  In the 
v i l la ges  o f category three on the sca le , students may frequently 
appear to understand what the teacher says, but in r e a l i t y  w i l l  not.-
Further, the student w i l l  f ind i t  necessary to t rans la te from one
< •

language to another in order to understand what has been said and 
formulate a response, and then to trans la te  back so that ho can 
answer, a process which often makes him appear slow.

Id . 1) V i l lage people have expressed great in te rest in bi l ingual educa­
t ion ,  and the A.F.N. has cal led f o r  i ts implementation f o r  the 
fo l lowing reasons:

a. We have a r igh t to our own language.
b. Our children need i t  to l i v e  in the v i l l a g e .
c. Our children need i t  to ta lk  to the i r  e lders .
d. Our children need i t  to maintain the ir  identi ty as members 

o f  our p a r t icu la r  cu ltu re .

2) Schools need the community involvement i t  provides. They cannot 
function well without community interest and support. Such 
support has beer, notor ious ly lacking, in rura l v i l l a g e s ,  pa r t ly  
because school has always: been conducted in a language no one
anu..,i-w . i-AjJBi-'YCHvl:” I'tlu rviU t i ;  >- l.’llC SVUT I I  ITiJlKl 1" UUUCU V I O i l ' (je.CS-

people involved:



a. In c la s s  a c t i v i t i e s  as ins l . recLcrs/part ic ipants.
b. In conversat ions wili i {• :<h; I io  s. .
c . In observe. Uon o f  cl a sr. s r . , p r e ;  rams.
cl. In response to parent confe rences.
e .  In a s s i s t ing  t h e i r  ch i ld ren  with school work.
Because v i l l a g e  people can t a l k  to school teachers who speak t h e i r  
language, the purposes o f  school arc more re ad i ly  understood and 
support f o r  i t s  aims is more re ad i ly  given. Espec ia l ly  since those 
aims seem less  des t ruc t ive  than in the past .

3 )  Children need recogn it ion  o f  the value o f  lo ca l  cu l t u re .  B i l ingua l  
programs are not on ly  invo lved as an aspect o f  loca l c u l t u r e ,  but 
provide natura l oppo r tun i t ie s  to discuss other aspects o f  loca l  
cu l tu re  as wel l -  such as kinsh ip pat te rns ,  materia l c u l t u r e ,  
r e l i g i o n ,  va lues ,  economic patte rns and practices'.

4 )  V i l l ag e  people , teache rs ,  and the general l i t e r a t u r e  about Indians 
and education a l l  decry the lack o f  loca l  cu l tu ra l  content in the 
school curr iculum - in soc ia l  studies and language p a r t i c u l a r l y .
The consensus o f  a l l  these sources is that .such content w i l l  have 
mu l t ip le  va lues . I t  w i l l  provide info rmation necessary f o r  t r an s ­
mission o f  cu l t u r e ;  end the denigrat ion o f  loca l  cu l tu re  and va lues 
by schools and a f f e c t  p o s i t i v e l y  student se l f - image thereby; p ro ­
vide the veh ic le  f o r  communication with other members o f  the c u l ­
tu r e ;  provide the means to end the loss o f  valued aspects o f  cu l ­
tu ra l  h i s t o r y ,  legends and f o l k l o r e  through the crea t ion not j u s t  
o f  wri t ing , systems and l iteracy., , but through the c rea t ion  o f  
l i t e r a t u r e  i t s e T f .  Thus education w i l l  provide f o r  the cont lnua- • 
t ion o f  cu l tu re  and create genuine options f o r  choosing to. l i v e
'» »• •• .Vh !• 1 « •! r» -» <• .. im.% m n.if ill 1 n > it riT I 4 1»»*. 1 *!»■• *V-1 /'111. I’lUIA. /*.M 4ti A.u i  i v i  |/v» i  i .  i  v ,  i p u  u v j  i n v . u i i  i  i i » j  i  u  » i j r  i n  v .  i  o  11 v.  i  u i i v .  i u u > . i  i  w u  i  t i n  i .  I n  u i  J L
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dominant cu 11 tiro - and allow the r. indent to make the choice ,
Dil ingua 1 c.I i L i o n  11;mw provides a natura l veh ic le  f o r  t rue b i -  
cultuiMl cc Ilic o  1.ion.

The extensive l i t e r a tu r e  on language acquisition and the information 
avai lab le from the experience o f  other bi l ingual programs, not only in the
United States but abound the world, is very posit ive about the idea that• ••
children learn to speak and read a second language more eas i ly  i f  they 
have already achieved l i t e ra cy  in the i r  own language. This would indicate 
that in those v i l lages  where children come to school with Motive language 
s k i l l s  dominant, the f i r s t  language o f  instruction and f i r s t ,  l i t e racy  
should he in the i r  loca l tongue. Literacy in English should be achieved 
la te r  through the techniques of "English as a Second Language" inst ruct ion 
with a heavy i n i t i a l  emphasis on ora l s k i l l s .  The above is sound strategy 
f o r  the fo l lowing reasons:

1. I t  e liminates much of the mystery, fear and trauma which surrounds 
the ea r ly  days in school when a student cannot understand the 
language o f  inst ruct ion .

2. I t  makes the school seem a f r i e n d l i e r ,  less hos t i le  place, and 
estab l ishes a better learning environment.

3. I t  e liminates the double burden of learning both the language 
.and academic concepts at the same time: The concepts are taught
in the language which is already best understood. •

4. I t  lessens the denigration of local cu lture and eliminates the
condescending att i tude so often exhibited by the school toward

• *

who.t h.'mnniis- in. the. v.il-Io.oo_aj.!cL the. home— Thus it. lessens, the. 
c on f l ic ts  bo tv son what a student learns in the two most i n f l u ­
ent ia l areas o f ea r ly  development the home and the schoo l .

P



2. Pro w -  i I’l/rj'fi'-(■>•-

2a. There ore1 scmo ho sic . assumptions out o f  which the b i l i n g ua l  program has 
grown and ce r ta in  goa ls  which have boon es tab l ished as a r e s u l t  o f  
those assumptions. S la ted b r i e f l y ,  those assumptions are l i s t e d  as 
f o l l ow s :

1) Students in v i l lages  in Alaska are representatives o f  a v iab le ,  
valuable culture which is in a continual process o f  change - as 
are a l l  cultures - but which has a r ight to continue i t s  existence 
as a uni qua culture whether Eskimo, Indian, or Aleut.

2) Til!) schools have an ob l igat ion to provide education which is 
genuinely b icu l tu ra l  and is not designed to s h i f t  students uni­
la t e r a l l y  from one cu ltu re to another-.

3) Jr. those v i l lages  where children come to school using English as 
a second language, students are en t i t led  to receive primary edu­
cation in the i r  f i r s t  language and develop ora l s k i l l s  and l i t e r a ­
cy in English using ESI. techniques.

4) That education must u t i l i z e  the unique s k i l l s  which Native c h i l ­
dren may bring to trie classroom. These may include a va r ie ty  of 
perceptual s k i l l s  and communications s k i l l s  in two languages.

5) Vat. Alaska Native children have a r ight to attend schools which 
recognize their cu lture in the classroom as a legit imate source 
of study and in te re s t .  Local language, h is to ry ,  material culture 
and value systems a l l  have a place in the curriculum o f  schools 
which have Alaskan Native students.

6) That one o f the contributing causer, to the below average achieve-. . . 
ment which characterizes many Alaskan Native students on standard­
ized tests is the school's f a i l u r e  to teach in a language eas i ly  
understood by the students. The language mixing which has r e ­
sulted from past po l ic ies  works a hardship on Native speakers and
is detrimental to the i r  achievement in school.

7) That one way to help rees tab l ish  coordinate language systems and 
ass is t  in good language development in two languages is with 
bi l ingual instruction and ESI. which helps eliminate mispatterning 
and establishes good usage in both the. Native- language n.nd l a  
English.

• *
O.V.. 1 \ . f v i  -riu .i.ljA .J .Iii.1  C- X . »!»■ n/^A r-_________________________

language speakers; that they have ihg same r ight to use and keep 
then' language as English sp.-ak-rs :.«■ use ai.d kurp English. The 
fact that one language belong', r.o the dominant culture and the

r



othen i iy he help less in hi? i aco o f  iI. (Inc. not oivc lhe dominant
cu lture 1 ici:11!>o I.o cent,iir.io to eradicate the local langua' The
pattern wv hive fo l lowed in the past if. <:s brutai l i n gu is t i o e l ly  
<15 L!ic eld yladi t.orial combat. We hive In;Id in the education 
system that because the language is down or f a i l i n g  we should i . i l l  
i t  in favor of Engl ish.

9) I t  ir. a lso  assume 
local language tl

that since i n i t i a l  instruction may be in the
(' students in a genuine bi l ingua l program wil l

not do cs well on standardized achiovoiiient tests as those who 
begin wi Lh. English - un t i l  grade f i v e .  Because concepts are 
taught in the loca l language one! foo l ish  l i te racy  is put o f f  unti l 
a more logica l time in the developmental s k i l l s  sequence of c h i l ­
dren's learning, and because the achievement tests are in English, 
we assume that tin; present test ing pattern wi 11 reverse i t s e l f .
The present testing indicates that fo r  a while both native and 
English speakers tost about the same. Cut as the years pass a 
gap in performance leve l begins to emerge with dominant culture 
children achieving at a higher r a le  on the tests .  At ex i t  from 
the public school system, dative children in Alaska average below 
grade level while the i r  non-Malive counterparts in the same v i l lage  
are at grade leve l or be t te r .  I t  is an assumption o f  th is program, 
based on the experience o f  other bil ingual e f f o r t s ,  that the 
achievement testing o f  chi ldren in the bil ingual program w i l l  lag 
from the very beginning. But as children learn English more 
quickly and accurate ly in a b i l ingua l system the gap w i l l  narrow 
instead of widen and at ex i t  from public school Native speaking 
children w i l l  perform at grade level or bette r .

2b. Goals

1) To provide opportunity f o r  l i t e r a c y  in two-languages.
2) To provide genuine b icu l tu ra l  education fo r  v i l l ag e  students.
3 )  To provide f o r  transmission end appreciation f o r  loca l culture as

well as the dominant cu l tu re .
fi) To involve loca l people in the educational process.

2c . Objectives

When he graduates f rcm grade eight a

1) Student w i l l  be able to converse in acceptable language patterns 
Wl til J r /m i.ngi ran spec Ivors* uucr uY' uit* iuv-u i-

2) Student w i l l  be able to read material in both languages - at. grade



leve l in Englii.li, niid whatever 1:1aLcria 11. are printed in his own 
language.

3) Student \; i 11 bo able Lo discuss salient. as pec i.s o f  bo I h local 
cu ltu io  and the dominant culture with liis bi l ingual teachers.

Af te r  one yoar_in_ ihp_J>r°UEi!i!L»

1) Teachers, both English speakers and b i l ingua l ,  w i l l  be able to 
discuss important elements o f  local culture with their students.

2) English speak-'ng teachers w i l l  be able to use simple greetings 
and-son.fi conversational exchanges in the loca l language.

3) English speaking teachers w i l l  be able to discuss local cu ltura l 
charac te r is t ics  with res idents .

4) English speaking teachers w i l l  be sensitive to v i l lage  people 
and exhib it appreciation f o r  local culture in the i r  actions 
toward students and v i l l a g e r s .

3. Alternatives

3a. A broad range o f bi l ingual programs is needed spanning a continuum 
from an intensive e f f o r t  such is current ly  undertaken at Togiak, 
Manokotak, Twin H i l l s  or Kongiganak to the other end o f  the con­
tinuum where the language might be taught using ESL techniques or 
simply is a major unit in a comprehensive socia l studies curriculum

  focused on loca l cu ltu re . The model in the f i r s t  s i tuat ion might
be that adopted at Togiak. There f i r s t  grade instruction is pro­
vided in Eskimo in a l l  subject areas except English. English is 
learned during one h a l f  hour session each day in the morning and 
afternoon. Math, science, soc ia l s tudies , reading are a l l  in Eski­
mo-. English concentrates on pattern practice o f  o r a l  ski-11$™-

• '"J". |, -  j  j O " i*' Iivrt t *■»« i/- > i*m\ :0_ r !.:»*/_ t.ivl.l.. n _ P nrj.lJi.sJi
the ESL-program w i l l  focus on language games and ac t i v i t i e s  a l l



directed toward ive.ding readiness. 0Mi.:r instruction w i l l  continue in 
(Iski;r.o. In third grade the proportion w i l l  s h i f t  to s t i l l  more Engl ish , 
end the fourth grade w i l l  be almost the reverse of the f i r s t ,  with pe r ­
haps only an hour o f  Eskimo and the rest o f the day in Engl ish. I t  is 
believed that by that time l i t e ra cy  w i l l  be well established in both 
languages and students car. work in the regular curriculum without a 
language handicap.

A model more central on the spectrum is l i k e  the current e f f o r t  at 
N iko la i .  There the language w i l l  be taught fo r  approximately an hour 
a day in a l l  grades and t. c r e s t  of the instruction w i l l  be in Engl ish .

The only known present attempts to teach a Native language as a second 
language are on the S ta te 's  co l lege campuses at the Univers ity o f  
Alaska, Alaska Methodist Un ive rs i ty ,  and Sheldon Jackson.

Selection o f  a l te rna t ives  should be done by v i l l a g e  people, local 
school boards, teachers, and l in gu is t s .  I t  is assumed that each 
v i l l a g e  w i l l  determine the kind o f program they want, the amounts o f  
time a l located to each language, and the personnel to be involved.
Goals arid objectives f o r  the program should be developed by the same 
group.

Program ac t iv i t ie s  include a var ie ty  of educational practices and tech­
niques. I t  is believed that many v i l lage  people should part ic ipate
2 ** 1 •• <» . .  n m tni/i n .k s ti  ̂ r»f^*vl ."I *1 r  'VA
111 I p i  W j i  u i x j  i l l  Ci 11 m a i l  U . . H V H U  i v . u | / u u i  u j  *“ ov- r I i m  j  • .  i i u j  j

demonstrating techniques o f  the material cu l tu re ,  discussing v i l lage  
h is to ry ,  teaching songs and dances, describing and developing value 
systems and re l ig ious  ideas o f the local cu l tu re .  Cor/mmi fy involve-



went i'j one o f  the yoa 1 s o f  the program.

The use o f ESL in the classroom has been described above.

Class a c t i v i t i e s  could include f i e l d  tr ips to old v i l lage s i t e s ,  watch­
ing a sled maker, mapping t r a i l s ,  giving local names to mapped areas 
with game locat ions , f i sh  spawning areas, berry grounds. Other in 
c lass a c t iv i t ie s  should focus on current issues such as the land 
claims settlement, economics, health , and education. All such d is ­
cussion should be in the local language.

3c. At present the only l ingu is ts  capable o f l i t e racy  training in Alaska 
are non-Native. These people should be used to t ra in  v i l lage  people 
in l i te racy  so that a l l  classroom instructors in the local language 
are Native people. Training should be provided which would permit 
entry into teaching in the Native language at leve ls ranging from 
the basic training now o f fe red to graduation with a degree and teach­
ing c e r t i f i c a t e .

3d. Equipment in each bi l ingua l school should include Language Masters,
VTR, camera and monitors, as well as the current ly  standard 16 mm 
pro jec to r  and phonograph. The TV equipment is necessary to record 
a c t i v i t i e s  o f  students and v i l l a g e  people engaged in cu ltu ra l h e r i ­
tage programs, f o r  the tape exchange o f  successful classroom pro jects 
o f  teaching techniques and f o r  the development of visual and dramatic
S L* -T 1 ! 4-K a. ftfudan be.n I I \ :\ U i mi.

«
|- i _ •̂■- --•.-1 ■>- I...- Hn;nn.ili. i-I.in. OC t’A.h.U [\£. AIL AlilxJii.

Native'Language Center whose purposes would he to study Alaskan



l-.ii/iUv:fjes, develop 1i teracy matc r ia l s , a ss is t  in the train.»;ition o f  
important documentsprovide the vehic le necessary fo r development 
and dissemination o f  Alaska Native l i t e r a tu r e ,  and to t ra in  Alaska 
Native language speakers to work as teachers and aides in bi l ingual 
classrooms.

*
* ' f.

4. Evaluation

Evaluation o f each pro jec t  ought to be done according to the evalua­
tion concepts important to each v i l l a g e ,  as well as important to the 
kinds o f  information sought by A.S.O.S. I t  may be that the v i l lage  
w i l l  judge the v a l i d i t y  o f  the program by standards that may not 
occur to central o f f i c e  s t a f f .  On the other hand, the central o f f i c e  
should fee l f ree  to gather the data necessary f o r  research and pro­
gram va l ida t ion .  Such information should include tests devised by 
l in gu is t s ,  the bi l ingua l teachers and v i l lage  people, and a research 
psychologist fam i l i a r  with the technical aspects o f  evaluation. Such 
a person w i l l  be employed f u l l  time to work on evaluation designs and 
instruments appropriate to each bi lingual s i te  and to ass is t  in the 
design and implementation o f  research pro jects important to under­
standing the learn ing'pr icesses o f  v i l l ag e  chi ldren , the i r  language 
acqu is i t ion ,  and developmental s k i l l s  sequences, as well as the 
e f fect iveness o f  b i l ingua l education.



1972-73 440,900 16 classes
1973-74 430,000 32 classes

% .

1974-75 600,000 40 classes
1975-76  660,000 40 classes

Five year to ta l  $2,380,900 f o r  program implementation.

Five year tota l $1,550,000 f o r  materials development in
Alaska Native Language Center 
($310,000 per year f o r  f iv e
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Upper tuskoi.wiQ ranging in  ca teg o ries 2 or 3.

(d) Hoarding sch o o l, OTOunt of language depends on own 
v i l la g e .

(e )  Hoarding sc h o o l, and in d iv idu al language r e f le c t s  o*n
v i l la g e s  and speakers f i t  c a U g o r l* s  frora 1 - 3 ,  •

 ̂ Tr.e rifti-.t: vc.ilif 0 -  ̂ shn^ld he iou.Tf.rt.lcd as ^.illcws?

0 -  l.en-n jtiw c v i l la g e ,  e s s e n t ia l ly  re v o lt  ju a l in  C ng lfsh . ho n ative  language understood or
ip iii ' i i .

1 -  So** v il la g e  people nay um V rstand a •'.'alive language, but nore w ill  be able to speak I t ,
auJ ch ild re n  p ru tib ly  w il l  not understand i t .

2 - K o sl villa*!*? people o f  any age u»»Jerst.im| th r language, »any oldnr people w ill  speak i t ,
hut tb»ve uii* up speakfi'S unJer arplV .ir.al*.4 j y j  IS .
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l i . *v r  r i t c i . , r , *• l i . |1 i s > l  v u c a t u l  »*y K i t  M S M , e  »••*! O'#,  i s p . i l U r n  . i n  s i  u l c i n . c S ,  c / p e r l -  
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I . % iiHf.v id t *H lf*ri* ‘i Miit*:il w i l l  it tv** i i y  l i t t l e  «.» n w r ,
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■i T h e  L e g i s l a t u r e  o f  t h e  S t a t e  o f  A l a s k a

F I S C A L  N O T E

S e c o n d  S e s s i o n  - S e v e n t h  S t a t e  L e g i s l a t u r e

I. REQUEST
Bill Identification: SB __________
T i t l e : S.O.S7~?3ilin~,ual Education
Requested by: Senate Finance
Return Date Requested: 5/U/fi?
Agency: State-Operated Schools

Date: 4/27/72

Program:

II. FISCAL DETAIL
Budget Request Unit(s) Affected:________
A. EXPENDITURES: (Thousands of dollars)

OBJECT FY 72 FY 73 FY 74 FY 75 FY 76 FY 77
loo PERSONAL SERVICES 121.3 316.5 3 5 5 . 0 4 3 0 . 0 5 2 0 . 0
2 0 0  TRAVEL 11.0 38.0 40.0 4 6 . 0 4 6 . 0
300 CONTRACTUAL 1 0 6 . 0 32.5.0 350.0 3 5 0 . 0 3 5 0 . 0
4 0 0  COMMODITIES .5 . 5 n -5 5 7 . 0 - 7.0
5 0 0  EQUIPMENT R.n R.n R.n S.O
600 LAND & STRUCTURES ■
700 GRANTS, CLAIMS, ETC.

TOTAL 238.8 -* 692.5 758.5 841.0 931.0 -

B. FUNDING: (Thousands of dollars)<

* GENERAL ’FUND 3R.R 4 4 0 . 0 4 8 0 . 0 6 0 0 . 0 6 6 0 . 0
FEDERAL FUNDS 200.0 2 5 1 . 6 278.5 241.0 .271.0
OTHER University of Ak. , .196.5 .

C. POSITIONS:

PERMANENT/TEMPORARY 1 1 4 / 0 1 3 2 / 0 37/6 1 43/0. /
MAN MONTHS (P./T.) 1 1 4 4 / 0 1 3 1 6 / 0 366/1) 1466/0 1586/i___[

III. ANALYSIS (See Fiscal Note Preparation Instructions, Section III)

A » f
28x10 mos. 4x12 28x7,500 
2x20,000 1x18 1x9.5

f t  7 *

38x10 m. 4x1233x7,500
2x201x181x9.5

r r  1 C  / y  7 *

43x10 m. 55x10 m. 4x12 4x1243x7,500 55x7,500 
2x20 2x201x18 1x181x9.5 1x9.5

IV. ATTACHMENTS

PREPARED BY

Original: Legislative Finance 
cc: Budget and Management

Prime Sponsor (First Legislator Named)



S t a t e - O p e r a t e d  S c h o o l s
650 I n t e r n a t i o n a l  A i r p o r t  R o a d
A n c h o r a g e ,  A l a s k a  9 9 5 0 2

May 2 , 1972

S e n a t e  F i n a n c e  C o m m i t t e e  M e m b e r s  
P o u c h  V 
J u n e a u ,  A l a s k a

D e a r  C o m m i t t e e  M e m b e r s :

A t t a c h e d  y o u  w i l l  f i n d  the F i s c a l  N o t e  r e l a t i n g  to 
S e n a t e  Bi l l  422, p l u s  a l o n g - r a n g e  p l a n  f o r  b i l i n g u a l  
e d u c a t i o n  p r o g r a m s  in t h e  S t a t e  o f  A l a s k a .  W e  b e l i e v e  
t h a t  t h e r e  is g r e a t  u r g e n c y  a b o u t  i m p l e m e n t i n g  s u c h  
p r o g r a m s ;  and a p p r e c i a t e  the S e n a t e ' s  a c t i o n  o f  l a s t  
F r i d a y  a u t h o r i z i n g  the c r e a t i o n  of  an A l a s k a n  N a t i v e  
L a n g u a g e  C e n t e r  a n d  r e q u i r i n g  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  in 
S t a t e - O p e r a t e d  Sc h o o l s .

To a n s w e r  the q u e s t i o n s  on y o u r  N o t e ,  t h e  o u t l i n e  of 
t e n t a t i v e  p r o g r a m s  to b e  d e v e l o p e d  a n d  i m p l e m e n t e d  
can be found on the a t t a c h e d  l o n g - r a n g e  p l a n .  The 
p r o b a b l e  l o c a t i o n s  are t h o s e  f o u n d  in C o l u m n  3 o f  
C h a r t  B on P a g e  14. N u m b e r  2, at p r e s e n t  a t o t a l  of 
$ 2 3 8 , 8 0 0  is a l l o c a t e d  to b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  t h r o u g h  
SOS. O f  that a m o u n t  $ 2 0 0 , 0 0 0  c o m e s  f r o m  T i t l e  7 f u n d s  
a nd $ 3 8 , 8 0 0  comes f r o m  t h e  S t a t e  g e n e r a l  f u n d s .  To 
date, T i t l e  7 m o n i e s  for b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  h a v e  
a m o u n t e d  to $ 3 5 8 , 1 2 1 .  S t a t e  g e n e r a l  f u n d  t o t a l  to 
d a t e  is $38,800. S t a t e  funds r e q u e s t e d  in  S e n a t e  B i l l  
422 w i l l  assure c o n t i n u a t i o n  of T i t l e  7 f u n d s  for the 
c u r r e n t  Yupik E s k i m o  p r o j e c t  a n d  w i l l  m a k e  n e w  T i t l e  
7 m o n e y  a v a i l a b l e  w h e n  the p r e s e n t  p r o j e c t  e x p i r e s .
T h e  S t a t e  funds r e q u e s t e d  w i l l  a l s o  s u p p l e m e n t  T i t l e  
1, E S E A  funds; and T i t l e  4 o f  the S o c i a l  S e c u r i t y  A c t  
funds. This w i l l  e n a b l e  us to r e a c h  t h o s e  s c h o o l s  
w h i c h  n e e d  b i l i n g u a l  p r o g r a m s  w h i c h  c a n n o t  be f u n d e d  
t h r o u g h  the c u r r e n t  F e d e r a l  p r o g r a m s .

h.

T h a n k s  for y o u r  c o n s i d e r a t i o n .

S i n c e r e l y  yours,

S t a n l e y  Friese, S u p e r i n t e n d e n t

B i l i n g u a l  E d u c a t i o n  i r o g r a m

A t t a c h m e n t s





<:Needs/Rationale

Program Purposes (basic assumptions, goa ls , objectives) 

Alternatives (program models)

Evaluation

T A B L E  O F  C O N T E N T S



Bilingual education programs seek to address a variety o f  needs in 
rura l schools in Alaska. Those needs can be b r i e f l y  summarized as f o l ­
lows:

1. Needs/Rationale

l a .  1) To enhance student self-image.
2) To recognize Alaska Native cultures as having viable characteris­

t ics and values with a legitimate place in the school system.
3; To reestablish coordinate language systems and eliminate "mixing" 

languages.
4) To involve parents in school a c t i v i t i e s ,  planning and development 

o f  goals f o r  the i r  children, and to develop their understanding
o f  and cooperation with an educational e f f o r t  which is not culture 
destructive.

5) To u t i l i z e  the language s k i l l s  and innate cognitive strengths which 
Alaskan Native students.already possess, such as perceptual s k i l l s  
involving image memory, visual discr imination, spatial a b i l i t y ,  
and object assembly. S im i la r ly  they often have communications 
s k i l l s ,  general ly unrecognized, in two languages rather than one.

6 ) To develop materials which focus in terest and information on local 
culture .

lb .  These needs were arrived at from two sources; subjective information 
gathered from many conversations with v i l lage  people about the i r  
schools, from talks with teachers and administrators , from a careful 
survey o f  the descriptive and prescriptive l i te ra tu re  about Alaska 
Native education and American Indians general ly , and from numerous 
discussions with l inguists at the University o f Alaska. The second 
category, and a much more d i f f i c u l t  one to use because o f  the d i f f i ­
cu l t ies inherent in testing procedures in Alaska, is the re su l t  o f  
objective testing. This includes the testing undertaken by A.S.O.S. 
through D, K. Thomas, tests administered in independent school dis-



t r l c t s ,  and tests developed especia l ly to measure vocabulary proficiency 
in Eskimo and English.

1c. Chart A, page 13, Indicates the language spoken in each v i l lage  having 
an A.S.O.S. school. Chart B, page 14, indicates the degree o f  language 
use in each school. I t  should be pointed out that the amount o f  lan­
guage used is an estimate compiled from a variety o f  sources; teachers, 
v i l lage  people, University o f  Alaska l ingu is ts ,  and A.S.O.S. personnel. 
Many v i l lages should be placed in more than one category. For example, 
in some schools such as Bethel, students may range from near monolingual 
Eskimo to near monolingual English language ab i l i t y .  Most Native 
students o f  kindergarten age f i t  in category three, but about one third 
of them f i t  category fou r .  These estimates are established on the basis 
o f both English and Eskimo receptive and expressive vocabulary tests 
administered over a two year period, as well as the sources sited above.

P r io r i t i e s  f o r  educators begin with 4 in Chart B as top p r i o r i t y ,  and 
move down the scale to the lowest p r io r i t y  of 0. Linguists, however, 
may see other p r i o r i t i e s  and might rank order p r io r i t i e s  3 -2 -4 -1 -0 .
There is ju s t i f i c a t i o n  f o r  both systems since we have somewhat d i f fe ren t  
concerns and d i f fe ren t  constituencies. The c r i t i c a l  areas f o r  language 
study are those where the language is in danger or is being used in 
decreasing amounts. The c r i t i c a l  areas fo r  students are those where 
essent ia l ly  monolingual Native speaking pre-schoolers or f i r s t  graders 
must come to a school where the teacher is English speaking. The 
second most c r i t i c a l  area f o r  students 1s the v i l lage  l is ted  as 3 on 
the rating scale , 1n which the mixed language situation often results 
in poor qua l i ty ,  non-standard usage in both languages. In many such



places elders lament the poor qual i ty Native language usage o f  young 
people, while teachers bemoan the non-standard English. Occasionally 
the language difference between elders and children in the v i l l a g e  
resu lts  in l i t t l e  d i rect communication or understanding between 
grandparents and the i r  grandchildren. At the same time teachers see 
the non-standard English usage as a detriment in c la ss ,  and f a i lu r e  
to achieve grade level at established norms is the re su l t .  In the 
v i l lages o f  category three on the sca le , students may frequently 
appear to understand what the teacher says, but in r e a l i t y  w i l l  not. 
Further, the student w i l l  f ind i t  necessary to t rans la te  from one 
language to another In order to understand what has been said and 
formulate a response, and then to trans late back so that he can 
answer, a process which often makes him appear slow.

Id . 1) Vil lage people have expressed great in te rest in bi l ingual educa-
i

t ion ,  and the A.F.N. has ca l led f o r  i t s  implementation f o r  the 
following reasons:

a. We have a right to our own language.
b. Our children need i t  to l i v e  in the v i l l a g e .
c. Our children need i t  to t a lk  to the i r  e lders .
d. Our children need i t  to maintain the i r  identi ty as members

o f our part icu lar cu lture .

2) Schools need the community involvement i t  provides. They cannot 
function well without community in terest and support. Such 
support has been notoriously lacking in rura l v i l l a g e s ,  pa rt ly  
because school has always been conducted in a language no one 
understood. Experience indicates that bi l ingual education gets 
people involved:

- 3 -



a. In class ac t iv i t ie s  as instructors/part ic ipants .
b. In conversations with teachers.
c. In observation o f  c lasses, programs.
d. In response to parent conferences.
e. In assisting the i r  children with school work.
Because v i l lage  people can ta lk  to school teachers who speak the i r  
language, the purposes o f  school are more readi ly understood and 
support f o r  i t s  aims is more readi ly given. Especial ly since those 
aims seem less destructive than in the past.

3) Children need recognition o f  the value o f  local cu lture . Bilingual 
programs are not only involved as an aspect o f local cu lture , but 
provide natural opportunities to discuss other aspects o f local 
culture as well -  such as kinship patterns, material cu l tu re , 
re l ig ion ,  values, economic patterns and practices.

4) Vil lage people, teachers, and the general l i t e ra tu re  about Indians 
ancl education a l l  decry the lack o f  local cu ltura l content in the 
school curriculum - in social studies and language pa r t icu la r ly .
The consensus o f  a l l  these sources is that such content w i l l  have 
multiple values. I t  w i l l  provide information necessary f o r  t rans­
mission o f  culture ; end the denigration o f  local culture and values 
by schools and a f fec t  pos i t ive ly  student self-image thereby; pro­
vide the vehicle f o r  communication with other members of the cu l­
ture ; provide the means to end the loss of valued aspects o f  cu l-

«*

tural h istory , legends and fo lk lo re  through the creation not ju s t  
o f  writing systems and l i t e ra cy ,  but through the creation o f  
l i te ra tu re  i t s e l f .  Thus education w i l l  provide f o r  the continua­
tion of culture and create genuine options fo r  choosing to l iv e  
and part icipate meaningfully in either the local culture or the



dominant culture - and al low the student to make the choice. 
Bi l ingual education thus provides a natural vehicle f o r  true bi- 
cultura l education.

I,

The extensive l i te ra tu re  on language acquisition and the information 
avai lab le from the experience o f  other bilinguc.. programs, not only in the 
United States but around the world, is very positive about the idea that 
children learn to speak and read a second language more eas i ly  i f  they 
have already achieved l i te racy  in the i r  own language. This would indicate 
that in those v i l lages where children come to school with Native language 
s k i l l s  dominant, the f i r s t  language o f  instruction and f i r s t  l i te racy  
should be in the i r  locul tongue. Literacy in English should be achieved 
la t e r  through the techniques o f  "English as a Second Language" instruction 
with a heavy i n i t i a l  emphasis on ora l s k i l l s .  The above is sound strategy 
f o r  the fol]owing reasons:

1. I t  eliminates much of the mystery, fear and trauma which surrounds 
the ear ly  days in school when a student cannot understand the 
language o f instruction.

2 . I t  makes the school seem a f r i e n d l i e r ,  less host i le  place, and 
establishes a better learning environment.

3. I t  eliminates the double burden of learning both the language 
and academic concepts at the same time. The concepts are taught 
in the language which is already best understood.

4. I t  lessens the denigration of local culture and eliminates the 
condescending att itude so often exhibited by the school toward 
what happens in the v i l lage  and the home. Yhus i t  lessens the 
con f l ic ts  between what a student learns in the two most in f lu ­
ent ia l  areas of ear ly  development - the home and the school.



P r o g r a m  P u r p o s e s

There are some basic assumptions out o f  which the bil ingual program has 
grown and certain goals which have been established as a re su l t  o f

4

those assumptions. Stated b r i e f l y ,  those assumptions are l i s ted  as 
fo l lows:

1) Students in v i l lages in Alaska are representatives of a v iab le , 
valuable culture which is in a continual process o f  change - as 
are a l l  cultures -  but which has a r igh t  to continue i t s  existence 
as a unique culture whether Eskimo, Indian, or Aleut.

2) The schools have an obligation to provide education which is 
genuinely b icu ltura l and is not designed to s h i f t  students uni­
l a t e r a l l y  from one cu lture to another.

3) In those v i l lages where children come to school using English as 
a second language, students are en t i t led  to receive primary edu­
cation in the ir  f i r s t  language and develop ora l s k i l l s  and l i t e r a ­
cy in English using ESL techniques.

4) That education must u t i l i z e  the unique s k i l l s  which Native c h i l ­
dren may bring to the classroom. These may include a variety of 
perceptual s k i l l s  and communications s k i l l s  in two languages.

5) VThat Alaska Native children have a r igh t to attend schools which
recognize the ir culture in the classroom as a legitimate source 
o f study and in te res t .  Local language, h is to ry ,  material culture 
and value systems a l l  have a place in the curriculum o f  schools 
which have Alaskan Native students.

6 ) That one of the c„ .tributing causes to the below average achieve­
ment which characterizes many Alaskan Native students on standard­
ized tests is  the school 's f a i l u r e  to teach in a language eas i ly  
understood by the students. The language mixing which has re ­
sulted from past po l ic ies  works a hardship on Native speakers and 
is detrimental to the i r  achievement in school.

7) That one way to help reestab l ish coordinate language systems and 
ass is t  in good language development in two languages is with 
bil ingual instruction and ESL which helps eliminate mispatterning 
and establishes good usage in both the Native language and in 
English.

8 ) That l i te racy  in the Native language is  a proper goal f o r  Native 
language speakers; that they have the same r ight to use and keep 
their language as English speakers to use and keep English. The 
fac t  that one language belongs to the dominant culture and the



other may be helpless 1n the face o f  i t  does not give the dominant 
culture license to continue to eradicate the loca l language. The 
pattern we have followed in the past is as brutal l in gu is t ic a l l y  
as the old g lad i to r ia l  combat. We have held in the education 
system that because the language is down or f a i l i n g  we should k i l l
i t  1n favor o f  English. #.

9) I t  is  also assumed that since i n i t i a l  Instruction may be 1n the 
local language those students in a genuine bil ingual program w i l l  
not do as well on standardized achievement tests as those who 
begin with English - unti l  grade f i v e .  Because concepts are 
taught in the local language and English l i te racy  is put o f f  unti l
a more logical time in the developmental s k i l l s  sequence o f  c h i l ­
dren's learning, and because the achievement tests are in English, 
we assume that the present testing pattern w i l l  reverse i t s e l f .
The present testing indicates that f o r  a while both Native and 
English speakers test about the same. But as the years pass a 
gap in performance level begins to emerge with dominant culture 
children achieving at a higher rate on the tests .  At ex i t  from 
the public school system, Native children in Alaska average below 
grade level while the i r  non-Native counterparts 1n the same v i l lage  
are at grade level or bette r .  I t  is  an assumption o f  th is program, 
based on the experience o f  other bi l ingual e f f o r t s ,  that the 
achievement testing o f  children in the bil ingual program w i l l  lag 
from the very beginning. But as children learn English more 
quickly and accurately in a bil ingual system the gap w i l l  narrow 
instead of widen and at ex it  from public school Native speaking 
children w i l l  perform at grade level or better.

2b. Goals

1) To provide opportunity f o r  l i te racy  in two languages.
2) To provide genuine b icu ltu ra l  education f o r  v i l l age  students.
3) To provide f o r  transmission and appreciation f o r  local culture as

well as the dominant cu ltu re .
4) To involve local people in the educational process.

When he graduates from grade eight a

1) Student wi l l  be able to converse in acceptable language patterns 
with both English speakers and speakers o f the local language.

2) Student w i l l  be able to read material in both languages - at grade
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leve l in English, and ,iatever materials are printed in his own 
language.

3) Student w i l l  be able to discuss sa l ient aspects o f  both local 
culture and the dominant culture with his bi l ingual teachers.

4.9
After one year in the program,

1) Teachers, both English speakers and b i l ingua l ,  w i l l  be able to 
discuss important elements o f local culture with the ir  students.

2) English speaking teachers w i l l  be able to use simple greetings 
and some conversational exchanges in the local language.

3) English speaking teachers w i l l  be able to discuss local cultura l 
characteristics with residents.

4) English speaking teachers w i l l  be sensitive to v i l l age  people 
and exhibit appreciation f o r  local culture in the i r  actions 
toward students and v i l l a g e r s .

3. Alternatives

3a. A broad range o f  bil ingual programs is needed spanning a continuum 
from an intensive e f f o r t  such is currently undertaken at Togiak, 
Manokotak, Twin H i l l s  or Kongiganak to the other end o f  the con­
tinuum where the language might be taught using ESL techniques or 
simply is  a major unit in a comprehensive social studies curriculum 
focused on local culture. The model in the f i r s t  situation might 
be that adopted at Togiak. There f i r s t  grade instruction is pro­
vided in Eskimo in a l l  subject areas except English. English is 
learned during one h a l f  hour session each day in the morning and 
afternoon. Math, science, social studies, reading are a l l  in Eski­
mo. English concentrates on pattern practice o f  ora l s k i l l s .

The second year more o f  the instructional day w i l l  be in English and 
the ESL program wil l focus on language games and ac t iv i t ie s  a l l
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directed toward reading readiness. Other instruct ion w i l l  continue in 
Eskimo. In third grade the proportion w i l l  s h i f t  to s t i l l  more English, 
and the fourth grade w i l l  be almost the reverse o f  the f i r s t ,  with per­
haps only an hour o f  Eskimo and' the. rest o f  the day 1n English. I t  is 
believed that by that time l i te racy  w i l l  be well established in both 
languages and students can work in the regular curriculum without a 
language handicap.

\

A model more central on the spectrum is l ik e  the current e f f o r t  at 
Niko la i .  There the language w i l l  be taught f o r  approximately an hour 
a day in a l l  grades and the rest o f  the instruction w i l l  be in English.

The only known present attempts to teach a Native language as a second 
language are on the State's col lege campuses at the University o f  
Alaska, Alaska Methodist University, and Sheldon Jackson.

Selection o f a lternatives should be done by v i l lage  people, local 
school boards, teachers, and l ingu is ts .  I t  is assumed that each 
v i l lage  w i l l  determine the kind o f  program they want, the amounts o f  
time al located to each language, and the personnel to be involved.
Goals and objectives f o r  the program should be developed by the same 
group.

3b. Program ac t iv i t ie s  include a variety of educational practices and tech­
niques. I t  Is believed that many v i l lage  people should part icipate 
in class programs in an instructional capacity -  t e l l i n g  s to r ie s ,  
demonstrating techniques o f  the material cu lture , discussing v i l lage  
h is to ry ,  teaching songs and dances, describing and developing value 
systems and re l ig ious ideas o f  the local cu lture . Community involve-
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ment 1s one o f the goals o f  the program.

The use o f  ESL in the classroom has been described above.

Class ac t iv i t ie s  could include;.f ie ld t r ips  to old v i l l age  s i t e s ,  watch­
ing a sled maker, mapping t r a i l s ,  giving local names to mapped areas 
with game locations, f i sh  spawning areas, berry grounds. Other in 
class ac t iv i t ie s  should focus on current issues such as the land 
claims settlement, economics, health, and education. All  such d is ­
cussion should be in the loca l language.

3c. At present the only l inguists capable o f l i te racy  training in Alaska 
are non-Native. These people should be used to t ra in  v i l lage  people 
in l i te racy  so that a l l  classroom instructors in the local language 
are Native people. Training should be provided which would permit 
en t ry , in to  teaching in the Native language at leve ls  ranging from 
the basic training now offered to graduation with a degree and teach­
ing c e r t i f i c a te .

3d. Equipment in each bi lingual school should include Language Masters,
VIR, camera and monitors, as well as the currently standard 16 mm 
pro jector and phonograph. The TV equipment is necessary to record 
ac t iv i t ie s  o f  students and v i l lage  people engaged in cu ltu ra l  he r i ­
tage programs, f o r  the tape exchange o f  successful classroom projects 
o f teaching techniques and f o r  the development o f  visual and dramatic 
s k i l l s  o f  the students.

3e. Materials should be developed through the establishment o f  an Alaska 
Native Language Center whose purposes would be to study Alaskan
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languages, develop l i te racy  mater ia ls ,  ass is t  in the trans la t ion o f  
important documents, provide the vehicle necessary f o r  development
and dissemination o f Alaska Native l i t e r a tu r e ,  and to t ra in  Alaska

/
Native language speakers to work as teachers and aides in bil ingual 
classrooms.

4. Evaluation

Evaluation o f  each pro ject ought to be done according to the evalua­
tion concepts important to each v i l l a g e ,  as well as important to the 
kinds o f  information sought by A.S.O.S. I t  may be that the v i l lage  
w i l l  judge the v a l id i ty  of the program by standards that may not 
occur to central o f f i c e  s t a f f .  On the other hand, the central o f f i c e  
should fee l f ree to gather the data necessary f o r  research and pro­
gram ya l idat ion . Such information should include tests devised by 
l ingu is ts ,  the bil ingual teachers and v i l lage  people, and a research 
psychologist fam i l ia r  with the technical aspects o f  evaluation. Such 
a person w i l l  be employed f u l l  time to work on evaluation designs and 
Instruments appropriate lc each bi lingual s i te  and to ass is t  in the 
design and implementation o f  research projects important to under­
standing the learning processes o f v i l l age  children, the i r  language 
acquis it ion, and developmental s k i l l s  sequences, as well as the 
effectiveness o f -b i l ingua l education.
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B U D G E T

1970-71 $ 200,000 7 classes
1972-73 440,900 16 classes
1973-74 480,000 32 classes
1974-75 600,000 40 classes
1975-76 660,000 40 classes

Five year to ta l  $2,380,900 f o r  program implementation.

Five year to ta l  $1,550,000 f o r  materials development in
Alaska Native Language Center 
($310,000 per year f o r  f ive 
years ) .



LANGUAGE SPOKEN IN VILLAGES

j . .  —

Aleut
E a s t e r n

Akutan 
Belkofskl 
Cold Bay 
False Pass 
Nikolski
St. George Island 
St. Paul Islard 
Sand Point

Western

Atka

Innuplat

Ambler
Anaktuvuk
Buckland
Deerlng
K1val1na
Kobuk
Koyuk
Noatak
Noorvlk
Point Hope ‘
S e l a w i k
Shlshmaref
Shungnak
Teller
Hales
White Mountain 
William E.
Beltz

Yuplk

Alektiaglk 
Aleknaglk N. 
Shore 
Anlak
Atmautluak
Bethel
Chuathbaluk
Clark's Point
Egeglk
Ekuk
Ekwok
Fortuna Ledge
Igu1g1g
Kokhanok
Kollganek
Kongiganak
Levelock
Manokotak
Nelson Lagoon
Newhalen
New Stuyahok
Ohgsenakale
Perryville
Pilot Point
Pitka's Point
Platinum
Port Helden
Red Devil
Russian Mission
Tatitlek
Togiak
Twin Hills

Upper Kuskokwlm 
Athapascan

McGrath
Nikolai

Koyukon
Athapascan

Allakaket
Betties ,

Galena
Hughes
Huslla
Kaltag
Koyukuk
Nulato
Rampart
Ruby
Stevens Village 
Tanana

Ingallk 
Athapascan

Anvlk

Tanana ’ 
Athapascan

Dot Lake
Manley Hot Springs 
Mlnto

Upper Tanana 
Athapascan

Northway



LANGUAGE SPOKEN IN VILLAGES

Ahtena
Athapascan TUnqlt Ts1msh1an

Kutchin
Athapascan

Cantwell 
Chistochlna 
Copper Center 
Gakona 
Glennallen 
Kenny Lake 
Mentasta Lake

Angoon
Coffman Cove 
El Capltan 
Gustavus 
Port Alice 
St. John's 
Harbor 
Shakan Bay 
Tenakee 
Tuxekan 
Wale Pass

Annette
Metlakatla

Arctic Village 
Birch Creek 
Chalky1ts1k 
Circle 
Fort Yukon

Tanalna Tanacross Mixed

Nondalton 
Pedro Bay

Tanacross Ch1gn1k
Chlgnlk Lagoon 
Ch1gn1k Lake 
Crooked Creek 
Delta Junction 
Holy Cross 
Ivanoff Bay 

*Sleetmute 
Stony River 
Thorne Bay 
Thorne Island 
Tok

♦Essentially
Yuplk

/

<

%
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CHART B

LAIuillnfif I l k  ll; A .S .O .S .  VIIIA<.l, .SCIftu'CS1

Alcantra 
Anderson Village 
Brown's Court 
Cepe Pole 
Gilderslccve 
Gustavus , 
Sunrise Creek

Allal.aket 
Annette 
Anvlk 
Be Ikofski 
Dottles 
Chlgntk
Chtgnlk Lagoon 
Chlgnik Lake 
Chlstochlna 
Coffman Cove 
Cold Say 
Copper Center 
Crooked Creek 
Dcerlng 

(a)Delta Junction 
Dot Lake 
El Capltan 
False Pass 
Gakona 
Galena 
Glennallen 
Ivanoff Bay 
Kaltag 
Kenny Lake 
Kokhanok 
Koyukuk 
Hanley Hot Springs 
Hetlakatla 
Hlnto
Nelson Lagoon 
Nondalton 
Nulato 
Pe-Vo Bay 
Perryvllle 
Pilot Point 
Port Alice 
Port, Helden 
Rampart 
Red Devil 
Ruby
St. George Island

HarborSt. John's 
St. Paul Island 
Sand Point 
Shakan Bay 
Stevens Village 
Tanana 
Tatltlek 
Tenakce 
Thorne Bay 
Thorne Island 
Tri-Valley 
Tuxekan 
Hale Pass 
Whittier

Akutan Aleknaglk
Anaktuvuk Aleknaglk North Shore
Anqoon A.ibler
Antak Aretle Village
Buckland Atka
Cantwell Atnautluak
Circle Bethel
Clark's Point Birch Creek
Eagle ChalkyIts Ik
Ekuk Chuathbaluk

(b)Fort Vukon Egeglk
Holy Cross Ekwok
Hughes Fortuna Ledge
Huslia Igulglg
Klvallna Kobuk
Koyuk Koltganek
levelock McGrath
Mentasta Lake Newhalen
Hoatak New Stuyahok
Noorvlk Nikolai
Point Hope Nikolski
Russian Mission Northway

(c)Stony River Ohgsenakale
Teller Pltka's Point

(d)Tok Platinum
Wales Selawik
White Mountain Shlshmaref

(e)WtlHam E. Belts Shungnak
Sleetmute
Tanacross

Konglganak 
Nanokotak 
Toqtak 
Twin Hills

n k s K  u A A J

(a) Mixed Athapascan, Upper Tanana speakers In the school 
probably range through categories 2 and 3.

(b) This Is also nixed population, similar In many ways to 
Bethel's, with students' language patterns and use re­
flecting home villages and ranging from 0 to 3.

(c) Three language groups are settled here; some Tanalna 
In category 2; some Vupik In ranges 2-3; and some 
Upper Kuskokwlm ranging In categories 2 or 3.

(d) Boarding school, amount of language depends on own 
village.

(e) Boarding school, and Individual language reflects own 
villages and speakers fit categories from 1 - 3.

^‘The rating scale 0 - A should be Interpreted as follows;

Non-nat1vo village, essentially monolingual In English, 
spoken.

No native language understood or

1 - Some village people may understand a native language, but none will be able to speak It,
and children probably will not understand it.

2 - Host village people of any age understand the language, many older people will speak It,
but there are no speakers under approximate age IS.

3 - Host village people understand the language, everyone can speak It, but younger people
arc bilingual with pretty good, probably non-standard, Fngllsh. School children may 
have extensive English vocabulary but misuse words, mlspotlcrn In sentences, experi­
ence difficulty In writing a school theme.



I n t r o d u c e d :  4 / 2 0 / 7 2
R e f e r r e d :  H e a l t h ,  W e l f a r e

a n d  E d u c a t i o n

BY THE HEALTH, WELFARE 
1 IN THE SENATE AND EDUCATION COMMITTEE

SENATE BILL NO. 421

IN THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA

SEVENTH LEGISLATURE - SECOND SESSION

A BILL

For an Act entitled: /'An Act relating to bilingual education."

BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA:

* Section 1. FINDINGS AND PURPOSE. The legislature finds and declares

the following:

(1) Traditionally, basic language differences in Alaskan schools 

have been overlooked to the extent that the need for an educational program 

which incorporates both English and the Native language dialects has been 

vastly underestimated and often the program has tended to ignore and some­

times belittle classroom use of the Native dialect, a practice deplored by 

modern educators, concerned parents and students alike.

(2) The right to one's native language and culture is inherent in 

the concepts underlying our constitutional guarantees and continued disregard 

of this right has been protested by many who believe that Alaskan schools 

have an obligation to provide education which does not bypass this right and

which is not designed to shift students unilaterally from one culture to

another. Students in the villages of Alaska are representatives of a viable, 

valuable culture which is in a continual process of change, as are all 

cultures, but which has a right to continue its existence as a unique culture 

whether Indian, Eskimo, or Aleut.

(3) The absence of a bilingual pro .’am of education has worked a 

great learning handicap for those students who use English as a second 

language, placing a double burden of learning both the language and academic 

concepts simultaneously, while singular emphasis on English usage has con­

tributed to a communications gap between parents and child, school and
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community, even though educational research has shown that the most success­

ful educational method in primary programs is one that instructs in the 

Native dialect and then proceeds to promote literacy in English. It is a 

well-known fact that contrary traditional methods have resulted in below- 

standard achievements by Alaskan Native students which, in turn, spawn 

difficulties in secondary and higher educational pursuits, exacerbate accul­

turation problems, present significant barriers in securing adequate employ­

ment and constitute a serious hindrance to the full enjoyment of life and its 

benefits.

(4) Establishment of a bilingual program of education for Native 

Alaskans will encourage the development of educational materials relevant 

to Native history, legends, folklore, artistic expression, and characteristic 

lifestyles by recognizing that the local culture is a legitimate source of 

study and interest. Adoption of a bilingual program of education will tend 

to bring about an end to the deprecation of local culture elements and values 

by the schools, stimulate better communication between the community and the 

school in solving educational problems, effect a positive student self-image, 

provide more effective use of both English and the Native dialect, foster 

higher achievement levels in academic performance, encourage more successful 

secondary and higher education careers, ease the obtaining of employment, 

allow genuine options for Native Alaskan students in choosing a way of life, 

and facilitate a more harmonious blending of Native Alaskan culture with the 

mainstream of society.

* Sec. 2. AS 14.08 is amended by adding new sections to read:

Sec. 14.08.160. BILINGUAL EDUCATION. (a) A state-operated school 

rfhich is attended by at least 15 pupils whose primary language is other 

than English shall have at least one teacher who is fluent in the 

nati\e language of the area where the school is located. Written and 

other educational materials, when language is a factor, shall be 
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presented in the language native to the area.

(b) The board of directors shall promulgate regulations to carry 

out the purposes of this section.

Sec. 1*1.08.170. BILINGUAL EDUCATION FUND. There is in the State- 

Operated School System a bilingual education fund which is an account 

in the general fund to receive money appropriated by the legislature 

for bilingual education and to be used for bilingual educational 

program implementation.
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O r i g i n a l  s p o n s o r :  H e a l t h ,  W e l f a r e

a n d  E d u c a t i o n  C o m m i t t e e O f f e r e d :  6 / 5 / 7 2
R e f e r r e d :  R u l e s

IN THE SENATE BY THE FINANCE COMMITTEE

CS FOR SENATE BILL NO. 422 

IN THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA 

SEVENTH LEGISLATURE - SECOND SESSION 

A BILL

For an Act entitled: "An Act appropriating to the State-Operated School

System for bilingual education; and providing for 

an effective date."

BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA:

* Section 1. The sum of $200,000 is appropriated from the general fund 

to the State-Operated School System, bilingual education fund, which is an 

account in the general fund, which shall be expended for the purpose of 

providing bilingual education.

* Sec. 2. This Act takes effect July 1, 1972.
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Original BponBor: Health, Welfare
and Education Committee

Offered: 6/5/72
Referred: Rules

IN THE SENATE BY THE FINANCE COMMITTEE

CS FOR SENATE BILL NO. 423 

IN THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA 

SEVENTH LEGISLATURE - SECOND SESSION 

A BILL

For an Act entitled: "An Act appropriating to the University of Alaska

Center for Northern Education for the creation of the 

Alaska Native language center and implementation of 

its program; and providing for an effective date."

BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA:

* Section 1. The sum of $200,000 is appropriated from the general fund 

to the University of Alaska for the creation of the Alaska Native language 

center and for the implementation of its program.

* Sec. 2. This Act takes effect July 1, 1972.
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T h e  L e g i s l a t u r e  o f  t h e  S t a t e  o f  A l a s k a

F I S C ’.L N O T E

S e c o n d  S e s s i o n  -  S e v e n t h  S t a t e  L e g i s l a t u r e

I .  REQUESTB i l l  I d e n t i f i c a t i o n :  SB 423 __________  ___________________
T i t l e :  U. o f  A, A la s k a  N a t iv e  Language C en te r
Requested  by : Sena te  F i n a n c e ________ D a te : 4 / 2 7 / 7 2
R e tu rn  Date  R eques ted : 5 / 8 / 7 2  __________________
Agency: U n iv . o f  A la sk a  P rog ram :

I I .  FISCAL DETAIL
Budget Request U n i t ( s )  A f f e c t e d :
A. EXPENDITURES: (The 

OBJECT

msands o 

FY 72

f  d o l l a r  

FY 73

s )

FY 74 FY 75 FY 76 FY 77100  PERSONAL SERVICES 232.5 232.5 232.5 232.5 232.5
200 TRAVEL 19.0 19.0 19.0 19.0 19 .0
300 CONTRACTUAL 11.0 11.0 11.0 11.0 n . n400 COMMODITIES 7.5 7.5 7 .5 I 7 .5 7 .5500 EQUIPMENT 5.5 . 5.5 5.5 5.5600 LAND & STRUCTURES 0.0 0:0 ! o .o 0 .0 O
700 GRANTS, CLAIMS, ETC. 0.0 0 .0 0.0 0 .0 0 .0
800 MISCELLANEOUS (Postage) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5

Indirect Costs 32.7 32.7 . 32.7 32.7 32.7TOTAL 310.0 310.0 310.0 310.0 310.0

B. FUNDING: (Thousand 

GENERAL FUND

s o f  d o l .L a rs )

310.0 310.0 310.0 310.0 310.0
FEDERAL FUNDS 440.0 390.0 340.0 * *
OTHER * * * * *

C. POSITIONS: 

PERMANENT/TEMPORARY

* S

FTE
/  .

ee attachn 

2 4 /

nent: Fund 

2 4 /

ing

24/ 2V 2 4 /
MAN MONTHS ( P . / T . ) :  j l . IbB / 168 / 168/ 1 6 #  . 168 /

I I I .  ANALYSIS (See F i s c a l  Note P r e p a r a t i o n  I n s t r u c t i o n s ,  S e c t io n  I I I )  

See page attached.

IV .  ATTACHMENTS A. Estimated Budget fo r  the Alaska Native Language Center, FY 1973
B. Prospectus fo r  the establishment o f the Alaska Native Language 

Center
C. Resolution to the T lin g lt  and Haida Central Council
D. Selected documents and releases on the present Eskimo LanguageD, Selected documents a*w releases on the present Eskimo L 

Workshop and I ts  bilingual education a c t iv i t ie s . . ,  r f /
1 . 1972____________  PREPARED BY: ^

tf.U iZT riLO r i g i n a l :  L e g i s l a t i v e  F inance
c c : Budget and Management

Prime Sponso r ( F i r s t  L e g i s l a t o r  Named)



I I .  Fiscal d e ta i l :  B.

PRESENT FUNDING: (FY 1972)

The present University funding for bilingual education programs and materials 
development for Fiscal 1972 is $196,555 ($79,380 from ASOS, and $117,175 from 

the Bureau of Indian Affairs). The National Science Foundation granted Krauss 
$25,000 for work on St. Lawrence Island Eskimo. Funds allocated by the Uni­

versity for native language teaching by Krauss, Reed, and Nageak totalled 

$33,750. Total present funding: $255,325.00.

FUTURE FUNDING:

Future funding is stated here according to present levels of comnitment only:

1973 1974 1975 1976

Title VII 

Title I 
ASOS 
BIA

$150,000.00

190.000.00

90,000.00

100.000.00

$100,000.00
190.000.00

100.000.00

$ 75,000.00
190.000.00

100.000.00

$190,000.00

100,000.00

Additional funding (beyond the current $100,000 figure) is anticipated from the 

Bureau of Indian Affairs as they expand into more schools with the bilingual 
program. Title IV also offers funding possibilities, but this is difficult to 

predict. Also support can be expected on the basis of past grants, excellent 
results, and maintained good relations, from the National Science Foundation for 

research work and from the National Endowment for the Humanities for research 
and applied programs. Individual grants have varied in size from $10,000 to 

$38,000. Finally, increasing interest and perhaps financial support may be 
forthcoming from Alaska Native groups or corporations. Commitment by the State 

of Alaska to support these programs will doubtless play a very positive role 

in generating these other funds.



A. The assumptions upon which the f is c a l de ta i l is based are that qua lif ied  
o r p o ten t ia l ly  qua lif ied  personnel can soon enough be found.

B. Program summary:
The proposed operating program is described generally in the f i r s t  three 

pages o f  Attachment B and the situation o f  and needs fo r  each language described in 
the fo llow ing nine pages thereo f. The tentative operating program (no capital pro­
gram 1s immediately foreseen) o f the Center is summarized in SB 424: (1 ) Sc ien tif ic  
study o f  Alaska Native Languages (Aleut, Eskimo, Athapaskan, Eyak, T l in g i t ,  Haida, 
Tsimshian) which would include a lso the co llec t ion  in the f i e ld  o f  manuscript and 
taped mate ria ls , th e ir  duplication and safekeeping at the Center, (2 ) Development 
o f  l i te ra c y  mate ria ls , (3 ) Assist in the trans la tion  o f important documents, (4 ) 
Provide f o r  the development and dissemination o f Alaska Native l i te ra tu re , and (5 ) 
Train Alaska Native language speakers to work as teachers and aides in bilingual 
classrooms. In fa c t ,  the bulk of the personnel would be native speakers o f  Alaskan 
languages, trained not only as teachers and aides in bilingual classrooms, but a lso 
as lingu is ts  and writers specialized in th e ir  own languages fo r  writing d ic t iona ries , 
grammars, native t rad it iona l h is to ry , lo re ,  mythology, new creative l i te ra tu re , jo u r ­
nalism, as well as materia ls designed primarily fo r  the schools. Much of the work 
o f the Nativi' Language Spec ia lis ts w i l l be carried on in the f i e ld  or in central re ­
gional locations fo r each language, e.g . Sitka f o r  T l in g i t ,  Fort Yukon fo r  Kutchin 
Athapaskan, where regional centers f o r  the cu ltiva tion  o f these languages are ex­
pected to develop, la rge ly  in connection with the schools, and where production o f 
language materia ls may eventually develop iRto small loca l industries.

Funds are requested not only fo r  trave l within Alaska (mostly fo r  Native Language 
Specia lists between Fairbanks and home or the f i e l d ) ,  but a lso  fo r  s t a f f  to trave l 
outside (e .g . to v i s i t  federal foundations in Washington fo r  research funds, or to 
attend conferences), and especia lly  in te rna t iona lly , f o r  cu ltu ra l exchange between 
Alaskan Natives and the ir  close Canadian (Eskimo, Athapaskan, T l in g it ,  Haida, and 
Tsimshian) and Greenlandic and Siberian (Eskimo) re la t iv e s .

III. Analysis  .......



Estimated Budget 
Alaska Native Language Center

FISCAL 1973

100 PersonnelD irector (Krauss 5/12 time)
Executive O ff ic e r 
Linguist
Administrative Secretary (10A)
Technical Assistants (part-t im e , 1 FTE) 
I l lu s t r a t o r s  (part-t im e , 2 FTE) 
Steno-Clerk-Typists (p a r t - t im e ,p3. FTE) 
Native Language Spec ia lis ts (14: e.g .

1 A leut, 2 St. Lawrence Island Yupik,
1 Gulf Yupik, 3 Inupiaq, 3 Athapaskan,
2 T l in g i t ,  1 Haida, 1 Tsimpshean)

+ Fu ll time: 59,022 
Leave Benefits .16

9,440

S ta f f  Benefits at 11.52% 
TOTAL SALARIES

11,500
20,100
18,000
9,422
8,000

15.000
19.000
98.000

199,022

9,440
208,462
24,015

232,477 $232,477

200 Travel Travel and Subsistence in Alaska 
14 Native Language Specia lis ts 
2 t r ip s  each at $150.00 

Subsistence f o r  above at 5 days 
' each t r i p ,  average $30.00 per day

S ta f f  Travel and Subsistence in Alaska

4.200
4.200 
1,600

Travel and Subsistence, outside Alaska 
(S t a f f )  3,000

Travel and Subsistence, International 6,000
TOTAL TRAVEL 19,000 19,000

300 Contractual
Informants' and Contributors' 
Duplicating Services 
Telephone

TOTAL CONTRACTUAL

Fees 8.500
1.500 
1,000

11,000 11,000



Estimated Budget, Alaska Native Language Center

Fiscal, 1973

400 Commodities
Recording tapes, printing paper,
and o f f ic e  supplies 7,500 7,500

500 Equipment
Typewriters (5 ) 2,000
Tape Recorders (10) 1,000
Desks and Chairs 1,000
Cabinets and Shelves 1,000
Miscellaneous Office Equipment 500

TOTAL EQUIPMENT 5,500 5,500

800 Miscellaneous
Postage 1,500 1,500

TOTAL DIRECT COSTS 276,977

Indirect Costs (overhead expenses: 
space ren ta l, accounting, l ib ra ry  serv ices, 
heat, e le c t r ic i ty  and other u t i l i t i e s ,  
maintenance and ja n i to r ia l services) 
at 11.8% 32,683

TOTAL COST $309,660



PROSPECTUS FOR PROPOSAL TO ESTABLISH A CENTER FOR 
ALASKA NATIVE LANGUAGES AT THE UNIVERSITY OF ALASKA 
P ILOT F IRST  YEAR 1 JUNE 1 9 7 2  TO 31 MAY 197 3

su bm it te d  by M ic h a e l E . K ra u s s
P r o f e s s o r  o f  L i n g u i s t i c s  
U n i v e r s i t y  o f  A la s k a  
31 J a n u a ry  1 9 7 2



..

Su pp o r t  i s  r e q u e s t e d  f o r  th e  e s t a b l i s h m e n t  o f  an A la s k a
N a t iv e  Language C e n te r  a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a ,  f o r  th e
d o cum en ta t io n , p r e s e r v a t i o n ,  s t u d y ,  and c u l t i v a t i o n  o f  th e
la n g u ag e s  o f  th e  n a t i v e  p e o p le  o f  A la s k a .  The scope  o f  th e  •
a c t i v i t i e s  o f  th e  C e n te r  w i l l  i n c lu d e  b a s i c  r e s e a r c h  on 
> • 
th e s e  la n g u a g e s ,  c o l l e c t i o n  and p r e s e r v a t i o n  o f  d a t a  i n  them
and on them , d i s s e m in a t i o n  o f  th e s e  m a t e r i a l s  i n  t h e  fo rm
o f  g ramm ars , d i c t i o n a r i e s  ( i n c lu d i n g  s p e c i a l i z e d  l e x i c a ,  e . g .
p la c e -n a m e s ,  f a u n a - f l o r a ) , and t e x t u a l  m a t e r i a l s  o f  a l l  s o r t s
( t r a d i t i o n a l  t a l e s ,  l o c a l  h i s t o r y ,  c u r r i c u l a r  t e x t s  f o r  th e
s c h o o l s ,  e th n o g ra p h ic  a c c o u n t s ,  b i o g r a p h y ,  e t c . ) .  M a t e r i a l s
may be d e s ig n ed  f o r  b o th  academ ic and l o c a l  p o p u la r  u se *

A m a jo r  f u n c t i o n  o f  th e  c e n t e r  w i l l  be t h a t  o f  p r o v i d i n g
th e  n a t i v e  p e o p le  th em se lv e s  w i th  th e  o p p o r t u n i t y  t o  become
th e  le a d in g  s tu d e n t s  and c u l t i v a t o r s  o f  t h e i r  own la n g u a g e s ,
a s  th e y  a re  u n iq u e ly  q u a l i f i e d  a s  n a t i v e  s p e a k e r s  t o  become.
R a th e r  th an  l o o k i n g  m a in ly  t o  a  s u p p ly  o f  n o n - n a t i v e  g ra d u a te

i
s t u d e n t s  a s  s u p p o r t e d  p e r s o n n e l ,  th e  C e n te r  w i l l  r e c r u i t  and 
t r a i n  p rom is in g  n a t i v e  s p e a k e r s  o f  th e s e  la n g u a g e s ,  w h a te v e r  
t h e i r  f o rm a l  academ ic s t a t u s ,  who show th e  i n t e r e s t  and a b i l i t y  
t o  c o n t r i b u t e  t o  th e  d o c um en ta t io n ,  s t u d y ,  a n d / o r  c u l t i v a t i o n  
o f  t h e i r  la n g u a g e . \

• cA no the r m a jo r  f u n c t i o n  o f  th e  C e n te r  w i l l  b e  t h a t  o f  c o -  
o r d i n a t i n g  r e s e a r c h  and d eve lopm en t e f f o r t s  i n  A la s k a  n a t i v e  
la n g u a g e s ,  and s e r v i n g  a s  a c e n t r a l  c l e a r i n g h o u s e  and  r e p e a l -



t o r y  o f  i n f o rm a t i o n  and d a ta  a c cum u la t in g  from  a c t i v i t y  i n  
th e  f i e l d .  As a C e n te r  f o r  such s t u d y ,  i t  w i l l  a l s o  be a 
p a r t  o f  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a ' s  academ ic p ro g ram , n o t  
a s e p a r a te  r e s e a r c h  i n s t i t u t e .  As a S t a t e  C e n te r ,  i t  w i l l  
en cou rag e  and s u p p o r t  th e  d eve lopm en t o f  l o c a l  c e n t e r s  f o r  
each  language  g roup  a n d / o r  i n  v i l l a g e s  in  c o n ju n c t i o n  w ith  
th e  l o c a l  s c h o o l s .

There w i l l  be a v e r y  c lo s e  r e l a t i o n s h i p  between th e  
C en te r  and th e  e d u c a t i o n a l  a g e n c ie s  con ce rn ed  w ith  A la s k a  
N a t i v e s :  S t a t e -O p e r a t e d  S c h o o ls ,  Bu reau  o f  In d ia n  A f f a i r s ,  
th e  C en te r  f o r  N o r th e rn  E d u ca t io n  a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a .  
Much o f  th e  p u b l i c a t i o n  r e s u l t i n g  f rom  work unde r the  C en te r  
w i l l  be d e s ig n ed  f o r  the  needs and use  o f  th e  v i l l a g e  s c h o o l s .  
Many o f  th e  p e rs o n s  t r a i n e d  by  th e  C en te r  w i l l  be n a t i v e  
t e a c h e r s  and a i d e s .  The c u l t i v a t i o n  o f  A la sk a  N a t iv e  la n g u ag e s  
i s  d e f i n i t e l y  e n v i s i o n e d  as p a r t  o f  an e d u c a t i o n a l  p r o c e s s ,  
su p rem e ly  r e l e v a n t  t o  th o s e  whose un iqu e  i n t e l l e c t u a l  h e r i ­
ta g e  th o s e  la n g u ag e s  a r e .  T h is  p r i c e l e s s  h e r i t a g e  can a l l  
t o o  e a s i l y  be l o s t ,  oo rough c o n t in u in g  n e g le c t  i n  th e  s c h o o l ,  
o r  i t  can be u sed  i n  th e  s c h o o l  f o r  th e  improvement and en­
r ic h m en t  o f  the  p e o p le .

The p r e s e n t  p r o p o s a l  i s  f o r  th e  e s t a b l i s h m e n t  o f  the  
C e n te r  and th e  f i n a n c in g  o f  th e  p i l o t  f i r s t  y e a r  o f  a c t i v i t y .  
I t  i s  a n t i c i p a t e d  t h a t  fu n d in g  w i l l  come f rom  s e v e r a l  s o u r c e s :  
f e d e r a l  bu t a l s o ,  and l a t e r  i n c r e a s i n g l y ,  S t a t e  and l o c a l ,  
and a l s o  s e l f - s u p p o r t i n g .



There i s  g r e a t  need  a t  t h i s  p o i n t  f o r  maximum f l e x i b i l i t y  
i n  o r d e r  t o  use o p p o r t u n i t i e s  and f i l l  n eed s  a s  t h e y  a r i s e  on 
s h o r t  n o t i c e .  The s p e c i f i c  d e t a i l s  a r e  h a rd  t o  p r e d i c t *  The - 
g e n e r a l  p i c t u r e ,  h ow ev e r ,  i s  v e r y  c l e a r .  Many A la s k a n  l a n ­
guages a re  d y in g ,  some a r e  a l r e a d y  a lm o s t  e x t i n c t .  A l l  th e  
r e s t  a r e  e i t h e r  i n  g ra v e  d ang e r o r  i n  an i n c r e a s i n g l y  p r e c a r i ­
ous p o s i t i o n ,  a s  m oun ting  c u l t u r a l ,  e c on om ic , and demog raph ic  
p r e s s u r e s  c o n s p i r e  t o  e x t e rm in a t e  A la s k a ' s  n a t i v e  c u l t u r e s  
and s o c i e t i e s  as s u ch . A t th e  same t im e ,  a  p o w e r fu l  re s u rg e n c e  
o f  p r i d e  i n  and c o n c e rn  f o r  t h e i r  c u l t u r a l  i d e n t i t y  i s  sweeping 
th ro u g h  n a t i v e  A la s k a ,  c o u n t e r a c t i n g  th e  p r e s s u r e s  tow a rd  a s ­
s im i l a t i o n  which th e y  r e a l i z e  t h r e a t e n s  them w i th  i r r e p a r a b l e  
and  a l s o  u n n e c e s s a ry  l o s s .  I n  some c a s e s ,  f o r  th e  language  i t  
i s  a l r e a d y  t o o  l a t e ,  f o r  some p u r p o s e s ,  e ls ew h e re  n o t  y e t  t o o  
l a t e .  V i r t u a l l y  e v e ry w h e re ,  i t  i s  c l e a r ,  n a t i v e  i n t e r e s t  i n  
and c on ce rn  f o r  n a t i v e  la n g u a g e s  i s  m a rk e d ly  i n c r e a s i n g .  At 
th e  same t im e  t h e r e  a r e  more and more i n d i v i d u a l s  who have  th ei

d e s i r e  t o  t a k e  an a c t i v e  r o l e  i n  th e  c u l t i v a t i o n  and p r e s e r ­
v a t i o n  o f  t h e i r  la n g u a g e ,  and a l s o  th e  e d u c a t i o n a l  b ackg round  
and i n t e l l e c t u a l  p r e p a r a t i o n  t o  make t h i s  k i n d  o f  c o n t r i b u t i o n  
th ro u g h  l i t e r a t e  means. A C e n te r  i s  n eeded  t o  t r a i n  such  i n -  
d i v u a l s ,  and s u p p o r t  w ork  o f  t h i s  s o r t  a s  l o c a l  c o n d i t i o n s '  •' ' 1  
p e rm i t ,  l o c a l  n eed s  a r e  f e l t ,  and a b le  p e r s o n n e l  becomes a v a i l ­
a b l e .

The f o l l o w i n g  r e p o r t  on a l l  th e  la n g u a g e s  o f  A la s k a  w i l l  
g iv e  a good p i c t u r e  o f  t h e  s p e c i f i c s ,  a s  t h e y  seem a t  t h i s  p o i n t



I .  E s k im o -A le u t  la n guag e  f a m i l y
A. A le u t  ( tw o  m a jo r  d i a l e c t s ,  600  s p e a k e r s ,  r a p i d l y  d e c l i n i n g )

1 .  E a s t e r n  A le u t :  A la s k a  P e n in s u la ,  A ku tan , U n a la s k a ,  N i k o l ­
s k i ,  P r i b i l o f s ;  500  s p e a k e r s ,  no c h i l d r e n  anywhere e x ­
c e p t  a few  a t  N i k o l s k i .  The re  i s  a f a i r  1 9 t h - c e n t u r y  
l i t e r a t u r e ,  p a r t l y  p u b l i s h e d ,  i n  C y r i l l i c ,  l i n g u i s t i c  
and r e l i g i o u s .  L e x ic o n  o n ly  v e r y  s k e t c h i l y  c o v e r e d ,  no 
e x t e n s iv e  com peten t work s in c e  Jo ch e l's o n  c a .  1 9 1 0 ,  and 
what t h e r e  i s  i s  l a r g e l y  u n p u b l i s h e d .  A s t r o n g  l o c a l  de­
mand i s  a r i s i n g  f o r  p e d a g o g ic a l  m a t e r i a l s  f o r  l o c a l  " r e ­
v i v a l "  e f f o r t s .  R e sou rce  p e r s o n n e l  a r e  e . g .  W i l l i e  T c h e r i -  
p a n o f f  o f  A ku tan , M rs . N a th a l i e  J o n e s  o f  N i k o l s k i ; and 
e s p e c i a l l y  M rs . A n fe s ia  S h a p s n i k o f f  o f  U n a la s k a ,  t r i l i n ­
g u a l  and t r i l i t e r a t e  (A l e u t ,  E n g l i s h ,  R u s s i a n ) ,  age o v e r  
7 0 ,  e x t r e m e ly  k n ow le d g e a b le ,  g i f t e d ,  and a b le  t o  c o n t r i ­
b u t e .  P r o f .  d r .  Knut B e r g s la n d ,  U n i v e r s i t y  o f  O s lo ,  i s  
i d e a l l y  q u a l i f i e d  to  d i r e c t  t h i s  w o rk .

2 .  W es te rn  A le u t :  A tka o n l y ;  1 00  s p e a k e r s ,  i n c lu d i n g  a l l  c h i l ­
d r e n ,  and a l s o  a v e r y  few e l d e r l y  s p e a k e r s  o f  A t tu  d i a l e c t .  
There  i s  some 1 9 t h - c e n t u r y  l i t e r a t u r e ,  r e l i g i o u s ,  and a 
ms. d i c t i o n a r y .  T h is  la n guag e  h a s  been s t u d i e d  e x t e n s i v e l y  
b y  Knut B e rg s la n d ,  1 9 5 2 - 7 1 ,  w ith  e x c e l l e n t  p u b l i s h e d  and 
f o r t h c o m in g  r e s u l t s .  There i s  an u rg e n t  n eed  f o r  d e v e lo p ­
ment o f  l o c a l  l i t e r a t u r e  and i n c l u s i o n  o f  la n g u ag e  i n  the  
s c h o o l  c u r r i c u lu m ;  A tka i s  th e  o n l y  community where t h e r e  
i s  any r e a l  hope f o r  s u r v i v a l  o f  A le u t  a s  a sp oken  l a n ­
guage . B e rg s la n d  i s  i d e a l l y  q u a l i f i e d  t o  h e lp  h e re  a l s o .

B . Eskimo (tw o  m a jo r  la n g u a g e -g ro u p s ,  5 0 , 0 0 0  s p e a k e r s  i n  A la s k a ,
l a r g e l y  v i a b l e  s t i l l )

1 .  Y up ik  ( t h r e e  m u t u a l l y  u n i n t e l l i g i b l e  la n g u a g e s  i n  A la s k a )

a .  S t .  Law rence I s l a n d  Yup ik  ( n e a r l y  i d e n t i c a l  w i th  th e  main 
d i a l e c t  o f  S i b e r i a n  Y u p i k ) ;  1 , 0 0 0  s p e a k e r s  ( 8 0 0  on S t .  
Law rence I s l a n d ,  200  in  Nome and e l s e w h e r e ) ,  i n c lu d in g  
a l l  c h i l d r e n  on the - I s l a n d ,  where th e  s o c i e t y  and c u l ­
t u r e  a r e  s t i l l  v e r y  s t r o n g .  The R u s s ia n s  have p roduced  
a v e r y  e x t e n s iv e  s c i e n t i f i c  and p e d a g o g ic a l  l i t e r a t u r e  
f o r  S i b e r i a n  Esk im o . A s i m i l a r  d eve lopm en t i s  now b e ­
g in n in g  f o r  th e  language  i n  A la s k a ,  w i th  a new p r a c t i c a l  
o r th o g ra p h y  d e s ig n ed  by K r a u s s ,  B a d te n ,  and K a s c a l l ,  on 
th e  b a s i s  o f  N SP -sp on so red  r e s e a r c h  i n  1 9 7 1 - 2  on th e  
p h on o lo g y  ( v e r y  in a d e q u a t e ly  t r e a t e d  by  th e  R u s s i a n s ) . 
W ith  encou ragem ent and h e lp  by K r a u s s ,  th e  Bu reau  o f  
In d ia n  A f f a i r s  i s  p la n n in g  t o  b e g in  th e  i n c l u s i o n  o f  
an Eskimo language  component i n  th e  I s l a n d  s c h o o l s .  P e r ­
s o n n e l i n c lu d e  K ra u s s ;  M rs . L in d a  B a d te n , f i r s t  I s l a n d  
c o l l e g e  g r a d u a t e ,  t e a c h e r  i n  F a i r b a n k s  S c h o o ls  s in c e  
1955» h i g h l y  s k i l l e d  i n  American  and C y r i l l i c  w r i t i n g -  
system s f o r  ♦'he la n g u a g e , i n  g ram m a t ic a l a n a l y s i s  o f  the  
la n g u a g e ,  and i n  d e v e lo p in g  l i t e r a t u r e  i n  i t ;  D av id  
S h in en , Summer I n s t i t u t e  o f  L i n g u i s t i c s ,  Nome, t e n  y e a r s



e x p e r ie n c e  w ith  th e  I s l a n d  la n g u a g e ,  h a s  p ro d u ced  
some r e l i g i o u s  m a t e r i a l s ,  has a d op ted  th e  r e v i s e d  o r ­
th o g ra p h y ,  and i s  i n t e r e s t e d  i n  h e lp i n g  w i th  th e  p r o ­
d u c t io n  o f  s e c u l a r  l i t e r a t u r e ;  n a t i v e  p e r s o n n e l  a r e  b e ­
in g  t r a i n e d  t o  t a k e  th e  m a jo r  r o l e  i n  th e s e  d e v e lo pm en ts : 
s e v e r a l  t e a c h e r s '  a id e s  i n  th e  I s l a n d  s c h o o ls  and s e v e r a l  
n a t i v e  s tu d e n t s  a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a  and A la s k a  
M e th od is t  U n i v e r s i t y .  K ra u s s  i s  a l s o  m aking e f f o r t s  t o  
e s t a b l i s h  comm unica tion  and exchange between S t .  Law­
re n c e  I s l a n d  and S o v ie t  E sk im o s ; t h i s  i s  h i g h l y  d e s i r e d  
on th e  A la s k an  s i d e ,  b u t  d i p l o m a t i c a l l y  v e r y  d i f f i c u l t .

P a c i f i c  G u l f  Y up ik  ( p o p u l a r l y  c a l l e d  " A le u t " ,  one language  
w i th  l o c a l  d i a l e c t s ,  a l l  m u t u a l l y  i n t e l l i g i b l e ) :  P r in c e  
W i l l i a m  Sound (C h u g a ch ) ,  o u t e r  Cook I n l e t ,  K o d ia k  I s l a n d ,  
A la s k a  P e n in s u la ;  500 s p e a k e r s ,  m o r ib u n d , few  unde r 4 0  
and no c h i l d r e n  anywhere . Some 1 9 t h - c e n t u r y  r e l i g i o u s  
l i t e r a t u r e  i n  K od ia k  d i a l e c t .  M in o r f i e l d w o r k  b y  Hammer- 
i c h  i n  1 9 5 0 ' s  and by Reed i n  1 9 6 0 ' s ,  a l l  u n p u b l i s h e d ,  
d i s c l o s e s  m a jo r  d i a l e c t  p a t t e r n s ,  b u t  grammar and l e x i c o n  
a r e  v e r y  f r a g m e n ta r y .  A l o c a l  demand f o r  s c h o o l  m a t e r i a l s  
i s  b e g in n in g  s p o r a d i c a l l y .  A n a t i v e  s tu d e n t  a t  A la s k a  
M e th o d is t  U n i v e r s i t y ,  one o f  th e  y o u n g e s t  s p e a k e r s ,  i s  be 
coming p r o f i c i e n t  i n  w r i t i n g  th e  la n g u ag e  and has  begun 
t r a n s c r i b i n g  t r a d i t i o n a l  t a l e s  f rom  and o l d e r  in fo rm a n t  
f rom  P o r t  Graham; w ith  f u r t h e r  t r a i n i n g  and d i r e c t i o n  by  
I r e n e  Reed , who i s  th e  b e s t  p r o f e s s i o n a l l y  q u a l i f i e d  t o  
h e lp  w i th  t h i s  la n g u a g e ,  t h e r e  i s  a good chance t h a t  t h i s  
s tu d e n t  and o t h e r s  may y e t  r e t r i e v e  much o f  t h i s  r a p i d l y  
d e c l i n i n g  language  and l i t e r a t u r e .  The g r a v i t y  o f  the  
s i t u a t i o n  o f  t h i s  "A le u t "  la nguage  and th e  ( r e a l )  A le u t  
la nguage  i s  n o t  g e n e r a l l y  a p p r e c i a t e d ,  p a r t l y  b ecau se  th e  
p o p u la r  and US Census u se  o f  th e  te rm  i n c lu d e s  b o th  th e s e  
la n g u ag e s  and many B r i s t o l  Bay ( C e n t r a l  Y u p ik )  Eskimos 
a s  w e l l ,  a l l  lumped t o g e t h e r  t o  number a  dozen  t im e s  more 
th an  the  a c t u a l  number o f  s p e a k e r s  o f  e i t h e r  " A le u t " .

C e n t r a l  A la skan  Y u p ik : B r i s t o l  B a y , lo w e r  Kuskokwim and 
Yukon and d e l t a s ,  Nunivak I s l a n d ;  one la n g u a g e ,  v / i th  
m u tu a l l y  i n t e l l i g i b l e  l o c a l  d i a l e c t s ,  w i th  n e a r l y  2 0 ,0 0 0  
s p e a k e r s ,  i n c lu d i n g  a l l  c h i l d r e n  everyv^ e r e  e x c ep t  B e th e l  
th e  l a r g e s t  n a t i v e  l i n g u i s t i c  community m  A la s k a ,  and 
th e  most v i g o r o u s .  There was a  s m a l l  1 9 t h - c e n t u r y  C y r i l ­
l i c  r e l i g i o u s  l i t e r a t u r e ,  and some 2 0 t h - c e n t u r y  C a th o l i c  
and M orav ian  l i t e r a t u r e ,  i n c lu d i n g  two in a d e q u a te  gram­
mars (Barnum , H in z ) .  S in ce  1961  a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  
A la s k a  t h e r e  has been a c u r r i c u lu m  on t h i s  la n g u a g e ,  and 
s e r i o u s  and e x t e n s iv e  r e s e a r c h  by  I r e n e  R eed , A-fcanl, 
M iyaoka , K r a u s s ,  who have p rodu ced  a p e d a g o g ic a l  grammar 
( p r e p u b l i c a t i o n  s t a g e ) , and a v e r y  c a r e f u l l y  c o n s id e r e d  
s t a n d a rd  o r t h o g r a p h y .  A g ram m a t ic a l s k e tc h  b y  M iyaoka 
i s  f o r t h c o m in g .  But f u r t h e r  g r a m m a t i c a l , u i a l e c t o l o g i c a l , 
an d , e s p e c i a l l y ,  l e x i c a l  work i s  b a d ly  n e eded . S in ce  1 970  
th e  Bu reau  o f  In d ia n  A f f a i r s  and S t a t e -O p e r a t e d  s c h o o l



sys tem s have c o o p e ra t e d  to  s u p p o r t  a v e r y  p rom is in g  p r o ­
gram o f  b i l i n g u a l  e d u c a t io n  i n  s e v e r a l  Y up ik  v i l l a g e  
s c h o o l s .  About 4 0  n a t i v e  t e a c h e r s  have been  t r a i n e d  t o  
t e a c h  i n  t h i s  p rog ram  a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a ,  and 
w h i le  a t  t h e i r  p o s t s  a l s o  h e lp  c o n t r i b u t e  t o  th e  d e v e lo p ­
ment o f  a l i t e r a t u r e  i n  the  language  f o r  th e  s c h o o l s ,  a 
p rog ram  a l s o  c a r r i e d  o u t  a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a  u n d e r  
th e  v e r y  a b le  d i r e c t i o n  o f  I r e n e  R eed , whose d e d ic a t e d  
s t a f f  i n c lu d e s  P a s c h a l  A fc a n , M a rtha  T e e lu k ,  M a r ie  N ic k  
B la n c h e t t ,  D o ro th y  N ap o le o n , a l l  g i f t e d  n a t i v e  la n guag e  
s p e c i a l i s t s .  About 50  t i t l e s  a r e  a l r e a d y  p u b l i s h e d  o r  
f o r t h c o m in g ,  y e t  t h i s  p r o d u c t i o n  f a l l s  s h o r t  o f  m ee t in g  
th e  v e r y  s t r o n g  demand f o r  m a t e r i a l s  f rom  th e  v i l l a g e s .
I t  i s  hoped t h a t  a c t i v e  l i t e r a c y  w i l l  s p re a d  f a s t  enough , 
g iv e n  ad equa te  t r a i n i n g  p ro g ram s , t h a t  th e  v i l l a g e s  them­
s e lv e s  w i l l  i n c r e a s i n g l y  c o n t r i b u t e  t o  th e  g row th  o f  Yup ik  
w r i t t e n  l i t e r a t u r e .

A la s k a n  I n u p i a q : N o r to n  Sound , Seward P e n i n s u la ,  Kobuk R i v e r ,  
N o rth  C o a s t ;  one la n g u a g e ,  l o c a l  d i a l e c t s  m u t u a l l y  i n t e l ­
l i g i b l e ,  e x c ep t  between e x t rem e s , a b ou t 7 , 0 0 0  s p e a k e r s  b u t  
p o s i t i o n  e x t r e m e ly  p r e c a r i o u s ,  many c h i l d r e n  i n  many p la c e s  
sp e ak in g  i t  l e s s  w e l l  than  E n g l i s h  o r  n o t  a t  a l l ,  e s p e c i a l ­
l y  i n  Nome and K o tz e b u e . L i t e r a t u r e  i n  2 0 th  c e n tu r y  o n l y ,  
n e a r l y  a l l  r e l i g i o u s ,  i n c lu d in g  e n t i r e  New T es tam en t . There 
a r e  t h r e e  b o o k l e t s  o f  t r a d i t i o n a l  t a l e s  (U n ip c h a a t ,  b y  Z i -  
b e l l  i n  Kobuk d i a l e c t ) ,  a f a i r  d i c t i o n a r y  (W eb s te r  and Z i -  
b e l l ,  Ba rrow  and Kobuk d i a l e c t s ) ,  b u t  o n l y  v e r y  f r a g m e n ta r y  
and in a c c u r a t e  g ram m a t ic a l i n f o rm a t i o n  ( J e n n e s s ,  vV ebste r ) . 
S c i e n t i f i c  work  i s  b a d ly  n eeded . B o th  K ra u s s  and B e rg s la n d  
a r e  c u r r e n t l y  i n v o l v e d :  B e rg s la n d  i n  w o rk in g  w i th  ta p e s  o f  
Nunamiut n a r r a t i v e ,  which he wou ld  l i k e  t o  e d i t  and p u b l i s h ,  
and K ra u s s  i n  th e  s u p e r v i s i o n  o f  a c o u rs e  i n  th e  lan guag e  
a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a ,  i n  which a  n a t i v e  t e a c h e r ,
James Kageak o f  B a r row , i s  be ing  t r a i n e d ,  a s  w e l l  a s  two 
n a t i v e  a s s i s t a n t s ,  Edna McLean o f  B a r row  and N i t a  S h e ld on  
o f  N o o r v i k .  The deve lopm en t o f  l i t e r a t u r e  was s e r i o u s l y  
s low ed  b y  th e  d e p a r tu r e  o f  W ebster f r om  th e  f i e l d  i n  1 9 6 9  
and the d ea th  o f  Z i b e l l  i n  1 9 7 1 .  But t h e r e  i s  a l r e a d y  r a t h e r  
w id e sp re ad  l i t e r a c y  i n  th e  la n g u a g e , and a v e r y  s t r o n g  de ­
mand f o r  m a t e r i a l s ,  w ith  a  re s u rg e n c e  i n  p r i d e  and a genu ine 
r e v i v a l  o f  l o y a l t y  t o  th e  la n g u a g e . Many n a t i v e  s p e a k e r s  a re  
now becom ing c a p ab le  o f  c o n t r i b u t i n g  t o  th e  w r i t t e n  l i t e r a ­
t u r e .  The B IA s c h o o l  a t  B a rrow  has begun an Eskimo l a n ­
guage c u r r i c u lu m  i n  g rad e s  7-9» unde r th e  d i r e c t i o n  o f  D av id  
F au ske , w ith  th e  n a t i v e  a s s i s t a n t  M a rtha  A ik e n , and th e  de ­
mand f o r  t e a c h e r s  and m a t e r i a l s  f o r  t h i s  s o r t  o f  p rog ram  i s  
s p re a d in g  r a p i d l y .



I I .  Na-Dene lan guag e  g roup  ( t h e  A thapaskan -Eygk  la n guag e  fam i ly -
t o g e t h e r  w i th  th e  d i s t a n t l y  o r  p r o b l e m a t i c a l l y  r e l a t e d  l a n ­
guages T l i n g i t  and H a id a )

A. H a id a : H ydabu rg , w i th  some s c a t t e r e d  i n  K e tc h ik a n  and e l s e -
w h e re ; m o r ib u n d , w i th  p e rh a p s  1 0 0  s p e a k e r s  i n  A la s k a ,  most 
o v e r  4 0 ,  few  i f  any  u nde r  2 0 .  (The Hydaburg d i a l e c t  i s  f a i r ­
l y  c l o s e  t o  t h a t  o f  M asse t on Queen C h a r l o t t e  I s l a n d s ,  BC, 
and t h a t  i s  s t r o n g l y  d i v e r g e n t  f rom  the  S k i4 d g a te  d i a l e c t .  
B o th  d i a l e c t s  a r e  m oribund  i n  BC as w e l l ,  w i th  few e r  th an  
1 00  s p e a k e r s  t h e r e  a l l  t o l d . )  There i s  some r e l i g i o u s  and 
l i n g u i s t i c  l i t e r a t u r e  f rom  1 8 9 0 - 1 9 1 0  (Sw an ton , Newcombe,
K een , H a r r i s o n ) ,  v e r y  in ad e q u a te  f o r  most p u rp o s e s .  E xcep t 
f o r  one a f t e r n o o n  by S a p i r  i n  1 9 2 0 ,  t h e r e  was no work on 
Ha ida  f o r  o v e r  50 y e a r s !  I n  th e  1 9 6 0 ' s  B u r s i l l - H a l l  and Kess  
began f i e l d w o r k  i n  BC, b u t  n e i t h e r  p u rsu ed  i t  f a r .  R o b e r t  
L e v in e ,  a p r o m is in g  g ra d u a te  s tu d e n t  a t  C o lum b ia , i s  t o  b e ­
g in  e x tended  f i e l d w o r k  a t  S k id e g a te  i n  F e b ru a ry  1 9 7 2 ,  b u t  
f o r  th e  H ydabu rg -M asse t d i a l e c t  t h e r e  i s  so f a r  no p r o m is in g  
new w o rk . K r a u s s ,  h ow eve r , has worked some w i th  i t  r e c e n t l y ,  
and has h opes  t h a t  M rs . G enev ieve  S o b o l e f f ,  now o f  F a i r b a n k s ,  
a f l u e n t  s p e a k e r ,  l i t e r a t e  i n  th e  o l d  w r i t i n g  sys tem s f o r  
H a id a ,  w i l l  be a b le  t o  d e v o te  h e r s e l f  t o  work w i th  h e r  na ­
t i v e  language  a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a .  M rs . H e len  S and e r ­
son  and o t h e r s  a t  Hydaburg a re  a l s o  i n t e r e s t e d  i n  r e c o r d in g  
and t r a n s c r i b i n g  what rem a in s  o f  t r a d i t i o n  i n  H a id a .

B . T l i n g i t : S o u t h e a s t e r n  A la s k a ,  f rom  K e tc h ik a n  t o  Y a k u t a t ;  one
language  w ith  l o c a l  d i a l e c t s  b u t  a l l  m u t u a l l y  i n t e l l i g i b l e ;  
abou t 1 , 5 0 0  s p e a k e r s ,  m o s t ly  o v e r  5 0 ,  v i r t u a l l y  no c h i l d r e n  
anyw he re , s t i l l  im p o r t a n t  b u t  m o r ib und ; th e  d i a l e c t  o f  th e  
few  o l d e s t  s p e a k e r s  o f  th e  s ou th e rnm os t goup , T ong ass , r e ­
c e n t l y  d i s c o v e r e d  t o  be s t r o n g l y  a b e r r a n t  i n  th e  im p o r t a n t  
p h o n o lo g i c a l  t r a i t  o f  h a v in g  g l o t t a l  m o d i f i c a t i o n  i n s t e a d  
o f  to n e  a s  i n  a l l  o t h e r  d i a l e c t s ,  i n  u rg e n t  need o f  s tu d y .  
There was some 1 9 t h - c e n t u r y  C y r i l l i c  r e l i g i o u s  l i t e r a t u r e ,  
p a r t l y  p u b l i s h e d .  E a r l y  2 0 t h - c e n t u r y  work b y  Swanton i s  a l ­
so  v e r y  i n a d e q u a t e ,  b u t  was im p ro v ed  by B o a s . R ecen t s t u d ie s  
b y  N a ish  and S t o r y  o f  T l i n g i t  grammar a r e  v e r y  g ood . They 
a l s o  p u b l i s h e d  a s k e tc h y  n o u n - le x i c o n ,  and have a b e t t e r  
v e r b - l e x i c o n  f o r t h c o m in g .  B e fo r e  l e a v i n g  th e  f i e l d  o f  T l i n g i t  
th e y  a l s o  p u b l i s h e d  a p r im e r  and a s h o r t  s e r i e s  o f  c o n v e r s a ­
t i o n a l  l e s s o n s .  '.York on T l i n g i t  has  s in c e  been p rom o ted  b y  
K ra u s s  and R ic h a rd  Dauenhauer o f  A la s k a  M e th o d is t  U n i v e r s i t y .  
W ork ing  w ith  Dauenhauer a r e  now J e f f r e y  L e e r ,  a v e r y  t a l e n t e d  
l i n g u i s t  com peten t i n  spoken  T l i n g i t ,  and M rs . Nora F lo re n d o , .  
a h i g h ly  g i f t e d  n a t i v e  w r i t e r  i n  the  la n g u a g e . L e e r  shows p r o ­
m ise o f  g r e a t  i n s i g h t  and p r o d u c t i v i t y  i n  T l i n g i t  l i n g u i s ­
t i c s ,  and F lo r e n d o  the  same i n  th e  l i t e r a t u r e :  she i s  a v a i l ­
a b le  t o  t r a v e l  th ro u g h o u t  S o u th e a s te rn  A la s k a  c o l l e c t i n g  and 
r e c o r d in g  T l i n g i t  t r a d i t i o n a l  l i t e r a t u r e ,  i n c lu d in g  h e r  
s p e c i a l  i n t e r e s t ,  p o t l a t c h  o r a t o r y ,  a h i g h ly  d e v e lo p e d  p o e t i c  
a r t  amongst th e  T l i n g i t s ,  a b ou t which l i t t l e  i s  y e t  known, 
and a c o l l e c t i o n  o f  which she i s  now e d i t i n g  f o r  p u b l i c a t i o n .



Resu rgence  o f  n a t i v e  i n t e r e s t  i n  T l i n g i t  i s  v e r y  s t r o n g  
now: i n  re sp o n s e  t o  t h i s  K rau s s  d i r e c t e d  i n  June 1 971  the  
f i r s t  T l i n g i t  Language T e ach e rs '  C on fe re n c e  a t  S i t k a .  In  
a t te n d an c e  were in c lu d e d  s e v e r a l  o f  th e  t e a c h e r s  who had 
a l r e a d y  begun t o  t r y  to  te a c h  t h e i r  n a t i v e  la n g u ag e  in  th e  
s c h o o l s ,  b u t  who l a c k e d  t r a i n i n g  and c o o r d i n a t i o n .  An o r ­
g a n i z a t i o n  was fo rm ed  f o r  th e  p r e s e r v a t i o n  o f  th e  T l i n g i t  
la n g u a g e ,  th e  c o l l e c t i n g  and p r o d u c t io n  o f  m a t e r i a l s  i n  
i t ,  th e  c u l t i v a t i o n  and s tu d y  o f  i t .  K rau s s  and W a l t e r  
S o b o l e f f  ( D i r e c t o r  o f  N a t iv e  S tu d ie s  P rog ram ) a t  th e  U n i ­
v e r s i t y  o f  A la s k a ,  and D auenhauer , L e e r  and F lo r e n d o  a t  
A la s k a  M e th o d is t  U n i v e r s i t y  a re  t r a i n i n g  o t h e r  T l i n g i t s  t o  
t r a n s c r i b e  t h e i r  la n g u a g e ,  i n  hopes t h a t  e f f o r t s  and com­
p e te n ce  t o  p r e s e r v e  a r e c o r d  o f  T l i n g i t  l i n g u i s t i c  t r a d i ­
t i o n s  w i l l  s p re a d  r a p i d l y  enough t o  p re c ed e  th e  d e a th  o f  
i t s  s o u r c e s .

. Athapaskan-EJyak
1 .  E y a k : C ordova and Y a k u t a t ;  n e a r l y  e x t i n c t ,  ^ lii'eu  s p e a k e rs

a t  C o rd o va , two a t  Y a k u t a t ,  a l l  aged . S in c e  1 9 6 $ ,  w i th  
s u p p o r t  o f  NSF, K ra u s s  has d e v o te d  a m a jo r  r e s e a r c h  e f ­
f o r t  t o  p r e s e r v i n g  as com p le te  as p o s s i b l e  a r e c o r d  o f  
t h i s  la n g u a g e ,  c r i t i c a l l y  im p o r t a n t  f o r  Na-Dene h i s t o r i ­
c a l - c o m p a r a t i v e  l i n g u i s t i c s .  H is  work i n c lu d e s  c a r e f u l  
s tu d y  o f  a l l  p r e v i o u s  m a t e r i a l s ,  and e x t e n s iv e  f i e l d  d a ta  
f rom  a l l  s u r v i v i n g  s p e a k e r s .  H is  v e r y  d e t a i l e d  l e x i c o n  
( 4 , 0 0 0  p p . t y p e s c r i p t )  has been p u b l i s h e d  i n  a l im i t e d  
e d i t i o n  ( X e r o x ) ,  b u t  needs i n c o r p o r a t i o n  o f  supp lem en t 
and c o n d e n s a t io n  t o  make w id e r  p u b l i c a t i o n  p r a c t i c a l .  A 
c a r e f u l l y  e d i t e d  c o l l e c t i o n  o f  t e x t s  i s  a l s o  a v a i l a b l e  
i n  l im i t e d  X e rox  e d i t i o n ,  b u t  t h i s  r e p r e s e n t s  o n ly  a 
f r a c t i o n  o f  th e  r e p e r t o i r e  t h a t  c o u ld  s t i l l  be e l i c i t e d  
f rom  M rs . Anna N e lson  H a r r y  o f  Y a k u t a t ,  th e  s o le  s u r v i ­
v in g  s ou rc e  o f  Eyak f o l k l o r e .  M rs . H a r r y  i s  i n  f a c t  a 
t a l e n t e d  s t o r y t e l l e r .  K ra u s s  h as  n o t  had t im e  h im s e l f ,  
o r  th e  o p p o r t u n i t y  to  t r a i n  anyone e l s e ,  t o  e l i c i t  f u r ­
t h e r  f rom  h e r .  Her s o n , J e r r y  N e ls o n ,  Mayor o f  Y a k u t a t ,  
u n d e r s t a n d  E yak , and m igh t be m o t iv a te d  t o  become in v o lv e d  
i n  t h i s  w o rk . K r a u s s ' s  Eyak grammar rem a in s  i n  th e  p r e -  
p u b l i c a t i o n  s t a g e .  There i s  o n ly  a s m a l l  l o c a l  demand f o r  
p o p u la r  Eyak m a t e r i a l s .

2 .  A thapaskan ( a  v a s t  l a n g u a g e - f a m i ly  and d i a l e c t - c o m p le x ,
c om p r is in g  ab ou t  4 0  la n g u a g e s ,  i n  A la s k a ,  Canada , O regon , 
C a l f o r n i a ,  and S ou thw es te rn  s t a t e s ,  i n c lu d in g  1 4 0 ,0 0 0  
s p e a k e r s  o f  N a v a jo ;  ab ou t 10  A thapaskan  la n g u ag e s  a re  
spoken i n  A la s k a :  a l l  have been " c h a r t e d "  and d e f i n e d  by 
K ra u s s  as a r e s u l t  o f  h i s  1 9 6 1 - 6 $  s u r v e y ,  s u p p o r t e d  by 
NSF, o f  A thapa rkan  A la s k a ;  th e  b a s ic  p h o n o lo g i c a l  d e v e lo p ­
ments o f  them a l l  have been mapped i n  te rm s  o f  i s o g l o s s e s ,  
t h e i r  b a s ic  r e l a t i o n s h i p s  d e te rm in e d , and t h e i r  p r e s e n t  
s t a t e  o f  v i a b i l i t y  n o te d .  Most a r e  m o r ib u nd , and most a r e



i n  no way a d e q u a t e ly  s t u d i e d ,  e x c ep t  f o r  s h o r t  w o rd - 
l i s t s  f o r  th e  p u rp o se s  o f  th e  su rv e y *  M o rp h o lo g y , syn ­
t a x  and l e x i c o n  . l a r g e l y  u n e x p lo r e d .  There  i s  a l s o  
more a rc h a ism  and v a r i e t y  amongst A thapaskan  la n g u ag e s  
i n  A la s k a  th an  anywhere e l s e ,  b u t  o n ly  3 , 0 0 0  o f  th e
1 7 5 . 0 0 0  s p e a k e r s  o f  A thapaskan  la n g u ag e s  a r e  i n  A la s k a ,
2 0 . 0 0 0  a r e  i n  Canada , and a lm o s t  a l l  th e  r e s t  a r e  Apa- 
c h e a n . )  The f o l l o w i n g  i s  a  b r i e f  summary o f  th e  A la s k a n  
A thapaskan  la n g u a g e s  a s  d e f i n e d  ( i n  p a r t  a r b i t r a r i l y )  
by K r a u s s .

a .  A h ten a : t h r e e  d i a l e c t s ,  m u t u a l l y  i n t e l l i g i b l e :  7 ( 1 )  C h i t -
i n a ,  T o n s in a ,  C opper C e n t e r ,  G l e n a l l e n ,  T a z l i n a ,  L o u i s e -  
T yone , G u lk an a -G akon a , D e n a l i - C a n tw e l l ;  ( 2 )  C h i s t o c h in a ,  
B a t z u ln e t a s ;  ( 3 )  M en ta s ta ;  m o r ib u nd , 2 50  s p e a k e r s ,  few  
i f  any  u n d e r  2 0 .  No p u b l i s h e d  l i t e r a t u r e  w h a te v e r .  Ex­
t e n s i v e  b u t i n a d e q u a t e ly  t r a n s c r i b e d  l e x i c o n  i n  F .  de 
L agun a 's  e t h n o l o g i c a l  f i e l d n o t e s .  I n  a d d i t i o n - t o .  sur-r 
v e y ,  K ra u s s  and Ruby Tansy , a s tu d e n t  f r o m .C a n tw e l l , 
t r a n s c r i b e d  a f r a g m e n ta r y  c o rp u s  i n  M iss T a n s y 's  n a t i v e  
A h tena . M iss Tansy m igh t be a v a i l a b l e  t o  p u rs u e  t h i s  
w o rk . Deg ree  o f  l o c a l  n a t i v e  i n t e r e s t  i n  p r e s e r v i n g  
lan guag e  unknown.

V  y'* • #

b .  T a n a in a : two m a jo r  d i a l e c t  g r o u p s , /  m u t u a l l y  i n t e l l i g i b l e :
(T )  " I n n e r "  ( K n i k ,  E k lu t n a ,  S u s i t n a - T a lk e e t n a ,  some T j -  
o n e k ; c l o s e l y  r e l a t e d  t o  b u t  n o t  i n t e l l i g i b l e  t o  A h te n a ) ;  
( 2 )  "O u te r "  ( K e n a i ,  N i n i l c h i k ,  S e ld o v i a ,  I l i a m n a ,  Non­
d a l t o n ,  L im e -H u n g ry -S to n e y , some T y o n e k ) ;  m o r ib u n d , p e r ­
haps 4 0 0  s p e a k e r s ,  few  i f  any u n d e r  20  e x c e p t  p e rh a p s  a t  
L im e . No e x t e n s iv e  o r  r e c e n t  l i t e r a t u r e  o r  com peten t 
d o cum en ta t io n  o t h e r  th a n  w o r d l i s t s .  S t r o n g  l o c a l  i n t e r ­
e s t  known a t  N o n d a lt o n ,  E k lu t n a ,  p r o b a b ly  e ls e w h e r e .  
H ig h ly  t a l e n t e d  n a t i v e  s p e a k e r s ,  e . g .  Macy Hobson o f  
N o n d a l t o n ,  w ish t r a i n i n g  t o  w ork  w i th  la n g u a g e .  T ana in a  
and Ahtena t o g e t h e r  c o n s t i t u t e  Sou th  A la s k a n  A th ap a skan , 
r a t h e r  d i f f e r e n t  f r om  a l l  o t h e r  A thapaskan  la n g u a g e s ,  
T ana in a  b e in g  e s p e c i a l l y  a b e r r a n t  l e x i c a l l y ,  and b o th  
show p rom is e  o f  b e in g  e s p e c i a l l y  a r c h a i c  i n  v e r b - p r e f i x  
m o rp h o lo g y , p e rh a p s  E y a k - l i k e ,  and b a d l y  i n  need  o f  s tu d y .

c * I n s a l i f c i two d i a l e c t s ,  m u tu a l l y  i n t e l l i g i b l e :  ( 1 )  K u sk o -  
kwim ( n e a r l y  e x t i n c t ,  e x c ep t  f o r  a  few  i n d i v i d u a l s  a t  
S le e tm u te ,  S to n e y  R i v e r ,  A n ia k ,  a l l  t r i l i n g u a l  I n g a l i k -  
Y u p i k - E n g l i s h ) ; ( 2 )  Yukon (A n v ik ,  S h a g e lu k ,  H o ly  C r o s s ;  
more c o n s e r v a t i v e  th an  K u skokw im ); m o r ib u n d , 1 5 0  sp eak ­
e r s ,  v e r y  few  i f  any  u nde r  3 0 .  Chapman's p u b l i s h e d  t r a ­
d i t i o n a l  t e x t s  a r e  im p o r t a n t  and h e l p f u l  f o r  th e  l i t e r ­
a t u r e  ( 1 9 1 4 ) ,  and Osgood ( 1 9 4 0 )  p u b l s i h e d  some l e x i c o n ,  
b u t  b o th  a r e  w o e f u l l y  in a d e q u a te  i n  t r a n s c r i b i n g  t h i s  
v e r y  c o n s e r v a t i v e  p h o n o lo g y .  S a p i r  h im s e l f  h a s  a  few  
h ou rs  o f  f i e l d n o t e s  f rom  1 9 2 3 ,  u n p u b l i s h e d  b u t  a  m ost 
v a lu a b l e  s o u r c e .  S in c e  th e n  th e  o n l y  m a t e r i a l  i s  f r om  
K r a u s s ' s  s u r v e y .  Degree o f  l o c a l  i n t e r e s t  and a v a i l a b l e  
t a l e n t  unknown.
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H o l i k a c h u k :  now moved t o  G r a y l i n g  on Yukon ; in t e rm e d ia t e  
la n guag e  between I n g a l i k  and Koyukon , p a r t l y  i n t e l l i ­
g i b l e  t o  b o t h ;  m o r ib u n d , p e rh ap s  4 0  s p e a k e r s ,  v e r y  few  
i f  any u n d e r 2 0 .  No l i t e r a t u r e  o r  d o cum en ta t io n  w ha teve r 
e x c e p t  a v e r y  s h o r t  w o r d l i s t  i n  K r a u s s ' s  s u r v e y .  Degree 
o f  l o c a l  i n t e r e s t  and a v a i l a b l e  p e r s o n n e l  unknown.

K oyukon : two m a jo r  d i a l e c t  g ro u p s ,  w i th  much m u tua l i n -  
t e T T T g i b i l i t y  e x c e p t  be tween e x t re m e s :  ( 1 )  " O u t e r " :  
K a l t a g ,  N u la t o ,  K oyukuk , Ruby , G a le n a , K o k r i n e s ,  A l l a -  
k a k e t ,  H u s l i a ,  Hughes, some a t  R am pa rt ; ( 2 )  " I n n e r " :  
a .  Tanana V i l l a g e ,  S te v e n s  V i l l a g e ,  some a t  B e a v e r ,  few  
a t  A l l a k a k e t  ( " S o u t h  F o r k " ) ;  b - 1 .  C r o s s j a c k e t ,  M an ley ; 
b - 2 .  R o o se v e lt -M in ch um in a  ( e x t i n c t ) , Bea rpaw ; a l l  m o r i ­
bund ( 2 b - l  and 2 b - 2  n e a r l y  e x t i n c t ) ,  6 0 0  s p e a k e r s ,  v e r y  
few  u n d e r 3 0 ,  e x c e p t  a t  Hughes, v e r y  few  u n d e r 2 0 .  In  
e a r l y  2 0 th  c e n t u r y ,  th e  J e s u i t  J e t t e  p u b l i s h e d  some r e ­
l i g i o u s  l i t e r a t u r e  i n  O u te r  Koyukon , a l s o  a s h o r t  bu t 
l i t e r a r i l y  e x c e l l e n t  c o rp u s  o f  t r a d i t i o n a l  t a l e s ,  and 
l e f t  an enormous amount o f  ms. m a t e r i a l ,  m o s t ly  r e l i g i ­
o u s ,  b u t  i n c lu d in g  a m a g n i f i c e n t  7 ,0 0 0 -p a g e  le x i c o n ,^  
now a t  Gonzaga A r c h i v e s ,  Spokane . U n f o r t u n a t e l y  J e t t e  
was h o p e l e s s l y  in c om pe ten t  p h o n o l o g i c a l l y , so  a l l  h i s  
w o rk  has  the  c r i t i c a l l y  s e r i o u s  d e f e c t  o f  b e in g  v e r y  i n ­
a d e q u a te ly  t r a n s c r i b e d .  T h is  now i r r e p l a c e a b l e  m a t e r i a l  
s h o u ld  be c o p ie d  and r e t r a n s c r i b e d  in  th e  f i e l d ,  o r  by 
a  com peten t n a t i v e  s p e a k e r .  More r e c e n t l y ,  D av id  H en ry , 
S I L ,  p rodu ced  some r e l i g i o u s  m a t e r i a l ,  a p r im e r ,  r e a d e r ,  
and s h o r t  l e x i c o n ,  i n  an ad equa te  o r t h o g r a p h y .  S IL  sup ­
p o r t  f o r  h i s  p rog ram  i s  l im i t e d  becau se  o f  th e  l im i t e d  
v i a b i l i t y  o f  th e  la n g u a g e ,  b u t  Henry i s  a v a i l a b l e  t o  
t e a c h  l i t e r a c y  and t r a i n  p e r s o n n e l  t o  w r i t e  down th e  
o r a l  t r a d i t i o n s ,  and p roduce  m a t e r i a l s  t o  meet th e  r a ­
p i d l y  growing demand f o r  la nguage  and c u l t u r e  p rog ram s 
i n  th e  l o c a l  s c h o o l s  and in  F a i r b a n k s .  A few  s m a l l  l i ­
t u r g i c a l  w o rk s  f r om  1 9 0 8 - 1 5 ,  b a d ly  t r a n s c r i b e d ,  a re  a l l  
t h a t  i s  w r i t t e n  so f a r  i n  I n n e r  Koyukon .

Uppe r Kuskokw im : N i k o l a i ,  T e l i d a ,  McGrath ( c l o s e l y  r e l a -  
t e d  t o  Tanana 1 . ,  b u t s e p a r a t e d  f rom  t h a t  by Koyukon 
2 b - 2 . ) ;  v i a b l e ,  1 5 0  s p e a k e r s ,  i n c lu d in g  a l l  c h i l d r e n  a t  
N i k o l a i .  Ray C o l l i n s ,  S I L ,  h a s  l i v e d  a t  N i k o l a i  and 
McGrath s in c e  1 9 6 5 ,  and has p u b l i s h e d  p r im e r s  and s h o r t  
d i c t i o n a r y  i n  adequa te  o r t h o g r a p h y .  I n  1 971  C o l l i n s  be­
gan t o  p la n  a n a t i v e  la n guag e  p rog ram  f o r  th e  c u r r i c u lu m  
i n  th e  N i k o l a i  S t a t e -O p e r a t e d  s c h o o l ,  w i th  e x p e c t a t i o n s  
o f  some S t a t e  s u p p o r t .  T h is  la nguage  i s ,  a l l  t o x d ,  p ro b ­
a b ly  th e  most a r c h a i c  p h o n o l o g i c a l l y  o f  a l l  A thapaskan 
la n g u a g e s .  U n t i l  v e r y  r e c e n t l y  i t  was w ro n g ly  c o n s id e r e d ,  
a c c o rd in g  t o  an u n j u s t i f i e d  a s sum p t ion  by O sgood , t o  be 
a  fo rm  o f  I n g a l i k .  The p e o p le  a r e  g e n e r a l l y  unaware o f  
th e  c lo s e n e s s  o f  t h e i r  la nguage  to  Tanana , b ecau se  o f  
th e  Koyukon i n t r u s i o n  and t h e i r  o r i e n t a t i o n  tow a rd  
M cG rath , which d om in a te s  the  a r e a .



g .  T anan a : s e r i e s  o f  d i a l e c t s ,  m u tu a l i n t e l l i g i b i l i t y  v e r y
Iow~between e x t r e m e s :  ( 1 )  " C e n t r a l ” : M in t o -T o lo v a n a ,  
T o k l a t ,  Nenana, Wood R i v e r  ( a  s i n g l e  d i a l e c t ,  i t s  
c l o s e  r e l a t i o n s h i p  t o  Upper Kuskokwim unknown t o  th e  
s p e a k e r s ) j  ( 2 )  " T r a n s i t i o n a l " :  a .  Chena, S a lc h a ,  Good- 
p a s t e r ;  b .  H e a ly  L a k e , T a n a c ro s s .  M o s t ly  m o r ib u n d , p e r ­
haps 300  s p e a k e r s  t o t a l :  1 5 0  o f  ( 1 ) ,  v e r y  few  u n d e r  35* 
none u n de r 2 5 1 fe w e r  than  10  o f  ( 2 a ) ,  none young* b u t  
p e rh a p s  1 50  o f  ( 2 b ) ,  i n c lu d i n g  some c h i l d r e n  a t  Tana­
c r o s s ,  where th e  language  i s  s t i l l  v i a b l e .  The o n ly  
d o cum en ta t io n  f o r  most o f  t h e s e  d i a l e c t s  i s  a  few  p o o r  
w o r d l i s t s ,  and K r a u s s ' s  s u rv e y  m a t e r i a l .  £om« s u p p le ­
m en ta ry  l e x i c o n  h a s  been t r a n s c r i b e d  f r o m  th e  n e a r l y -  
e x t i n c t  ( 2 a )  by s tu d e n t s  w i th  K r a u s s ,  i n  th e  o n l y  e f ­
f o r t s  e v e r  made t o  r e c o r d  f r om  s u r v i v o r s  o f  th e  o r i g i n a l  
p o p u la t i o n  o f  th e  a r e a  now o c cup ied  b y  th e  U n i v e r s i t y  
o f  A la s k a  th e  lan guag e  o f  t h i s  a r e a .  K ra u s s  a l s o  has  a 
f a i r - s i z e d  c o rp u s  o f  f i e l d n o t e s  f rom  Iviinto ( 1 ) ,  f rom  
r e s e a r c h  i n  1961  w i th  NSF s u j . p o r t :  p a ra d igm s  f o r  a p a r ­
t i a l  grammar, f a i r l y  e x t e n s iv e  l e x i c o n ,  and a b ou t  100  
pages  o f  t e x t .  There i s  some i n t e r e s t  i n  M in to  and Ne­
nana in  p r e s e r v i n g  th e  la n g u a g e ,  and some p o t e n t i a l  l o ­
c a l  p e r s o n n e l .  At T an ac ro s s  th e  i n t e r e s t  i s  v e r y  s t r o n g ,  
and t h e r e  a r e  two T an a c ro s s  s tu d e n t s  c u r r e n t l y  w o rk in g  
w i th  K ra u s s  on a w r i t i n g - s y s t e m  f o r  th e  la n g u a g e .  There 
a re  s t r o n g  hopes t h a t  some p rog ram  and l i t e r a t u r e  may 
d e v e lo p  a t  T anac ro s s  and t h a t  th e  la n gu ag e  may s u r v i v e  
t h e r e .

h .  Upper Tanana : T e t l i n  and N o rthw ay , d i a l e c t s  v e r y  s l i g h t l y
a i f f e r e n t ,  b u t  b o th  v e r y  d i f f e r e n t  f r om  T a n a c r o s s ,  w i th  
wh ich  t h e r e  i s  much m u tu a l i n t e l l i g i b i l i t y  due m a in ly  
t o  p a s s i v e  b i l i n g u a l i s m ;  v i a b l e ,  300  s p e a k e r s ,  i n c l u ­
d ing  a l l  c h i l d r e n  a t  T e t l i n ,  many a t  N o rthw ay . P a u l  
M i la n ow s k i ,  S I L ,  h as  w orked  i n  a re a  s in c e  I 9 6 0 ,  and has  
p u b l i s h e d  r e l i g i o u s  m a t e r i a l s  and p r im e r - r e a d e r s  i n  an 
adequa te  o r th o g ra p h y  f o r  th e  la n g u a g e . W ith  th e  c o o p e ra ­
t i o n  o f  th e  S t a t e -O p e r a t e d  s c h o o l  a t  N o rthw ay , he h as  
begun a p rog ram  i n  th e  la n guag e  as p a r t  o f  th e  c u r r i c u ­
lum . I n t e r e s t  i s  v e r y  h ig h  a l s o  a t  T e t l i n ,  h ow eve r , and 
i t  i s  hoped t h a t  the  p rog ram  and th e  l i t e r a t u r e  may ex ­
pand . V i r t u a l l y  no s c i e n t i f i c  s tu d y  o f  th e  la n g u ag e  has 
been p u b l i s h e d .

i .  H an : E a g le ;  m o r ib und , p e rh a p s  30 s p e a k e r s  i n  A la s k a  ( a l s o
a few  n e a r  Dawson, I T ) ,  few  i f  any u n d e r 2 0 ;  b o th  K ra u s s  
and a s t u d e n t ,  Nancy McRoy, have s e v e r a l  d a y s '  s u p p le ­
m en ta ry  f i e l d n o t e s  on t h i s  la n g u a g e .  I n n o v a t i v e ,  b u t  l e s s  
so th an  K u t c h in ,  i t  p r o v id e s  many im p o r t a n t  i n s i g h t s  i n ­
t o  th e  v e r y  p r o b le m a t i c a l  p h o n o lo g i c a l  d e v e lopm en t o f  
K u tc h in ,  and has one o f  th e  most e l a b o r a t e  c on son an t 
sys tem s in  th e  w o r ld .  Degree o f  l o c a l  i n t e r e s t  i n  p r e ­
s e r v in g  la nguage  and a v a i l a b l e  p e r s o n n e l  unknown.



j .  K u t c h in : one d i a l e c t - g r o u p  i n  A la s k a ,  s l i g h t  l o c a l
d i f f e r e n c e s  ( c l o s e l y  r e l a t e d  a l s o  t o  C anad ian  K u tc h in ,  
"L ou ch eu x " , w ith  which i t  i s  somewhat l e s s  w e l l  m u tu a l­
l y  i n t e l l i g i b l e ) ;  C i r c l e ,  F t .  Yukon , V e n e t i e ,  A r c t i c  
V i l l a g e ,  C h a l k y i t s i k ,  B i r c h  C re e k , Canyon V i l l a g e  (and  
a t  O ld  C row , F t .  M acPhe rson , I n u v i k  in  Y T ) { v i a b l e ,  9 0 0  
i n  A la s k a  ( 1 , 1 0 0  i n  C a n a d a ) , i n c lu d in g  a l l  c h i l d r e n  a t  
some l o c a t i o n s ,  e g . A r c t i c  V i l l a g e ,  V e n e t i e ,  some c h i l ­
d ren  a t  o t h e r s ,  e . g .  F o r t  Yukon . L a rg e  r e l i g i o u s  l i t e r a ­
t u r e  f rom  1 8 9 0 - 1 9 1 0  by  MacDonald i n  p o o r  o r t h o g ra p h y  f o r  
Canad ian  d i a l e c t ,  r e s u l t i n g  a t  l e a s t  i n  a h ig h  r e s p e c t  
f o r  l i t e r a c y ,  a l s o  i n  A la s k a .  Most im p o r t a n t  s c i e n t i f i c  
w ork  by S a p i r  i n  1 9 2 3 ,  6  f i e ld n o t e b o o k s  i n  F t .  Yukon 
d i a l e c t ,  m a t e r i a l  f u r t h e r  worked up by  S a p i r  ( t e x t s )  
and Haas and G o l l a  ( s t e m - l i s t ) ,  b u t  none e v e r  p u b l i s h e d .  
B e n v e n is te  p u b l i s h e d  f a u n a - l i s t  i n  1 9 5 7 .  P h on o lo g y  e x ­
t r e m e ly  d i f f i c u l t ,  n o t  w e l l  u n d e r s t o o d  even  by  S a p i r  o r  
B e n v e n i s t e .  Most e x tended  work now by  R ic h a rd  M u e l l e r ,  
S I L ,  i n  A r c t i c  V i l l a g e  and F t .  Yukon s in c e  I 9 6 0 ,  who 
h a s  p u b l i s h e d  r e l i g i o u s  m a t e r i a l s ,  some p r im a ry  l e s s o n s ,  
and a s h o r t  d i c t i o n a r y  o f  th e  language  i n  a p r a c t i c a l  
o r t h o g r a p h y .  A b i l i t y  t o  r e a d  th e s e  m a t e r i a l s  i s  f a i r l y  
w id e sp re a d . I n t e r e s t  i n  p r e s e r v in g  and c u l t i v a t i n g  the  
la n guag e  i s  g e n e r a l l y  h ig h .  M u e l l e r ,  who i s  c u r r e n t l y  
cha irm an  o f  th e  F t .  Yukon A d v is o ry  S c h o o l B o a rd ,  i s  now 
p la n n in g  th e  d eve lopm en t o f  a K u tc h in  lan guag e  component 
i n  th e  s c h o o ls  a t  A r c t i c  V i l l a g e ,  F o r t  Yukon , w i th  the  
c o o p e r a t i o n  o f  the  S t a t e -O p e r a t e d  S c h o o ls  a d m in i s t r a t i o n .  
I n  Canada M IT - t r a in e d  l i n g u i s t  John R i t t e r  i s  w o rk in g  
w ith  Loucheux , and i s  i n t e r e s t e d  i n  c o o r d in a t i n g  e f f o r t s  
w i t h  M u e l le r  i n t e r n a t i o n a l l y .  As e ls e w h e r e ,  s c i e n t i f i c  
and e d u c a t i o n a l - c u l t u r a l  d eve lopm en ts  in  K u tc h in  show 
s ig n s  o f  g r e a t  p o t e n t i a l , i f  s u p p o r t  can come soon  enough 
t o  c o u n t e r a c t  th e  mounting d e s t r u c t i v e  p r e s s u r e s  a g a in s t  
th e  s u r v i v a l  o f  th e  la n guag e  and c u l t u r e .

k .  T s e t s a u t : lo n g  assumed e x t i n c t ,  f o rm e r l y  sp oken  i n  s o u th e rn  
most A la s k a  a t  P o r t l a n d  C an a l .  Boas o b ta in e d  a v e r y  mea­
g e r  c o rp u s  f rom  t h r e e  s u r v i v o r s  o f  t h i s  t r i b e  i n  1 8 9 4 . 
K ra u s s  has  had r e p o r t s  t h a t  t h e r e  was an i n t a c t  g roup 
o f  T s e t s a u t s  f u n c t i o n i n g  much l a t e r  th an  t h a t .  I f  any 
s u r v i v i n g  s p e a k e r s  can be fo u n d ,  T s e t s a u t  f i e l d w o r k  
w ou ld  c e r t a i n l y  have v e r y  f i r s t  s c i e n t i f i c  p r i o r i t y ,  
s in c e  i t  i s  o b v io u s  f rom  B o a s ' s  p o o r  m a t e r i a l s  t h a t  
t h i s  was by f a r  th e  most a b e r r a n t  p h o n o l o g i c a l l y  o f  
a l l  a t t e s t e d  A thapaskan la n g u a g e s ,  and p r e s e r v e s  u n iq u e ­
l y  im p o r t a n t  i n f o rm a t i o n  f o r  c om p a ra t iv e  A thapaskan .

T s im sh ia n : M e t l a k a t l a ;  m o r ibund , p e rh ap s  50 s p e a k e r s ,  m o s t ly  
o v e r  4 0 ,  no c h i l d r e n .  Moved t o  A la s k a  in  1 8 7 0 ' s f rom  BC, 
where most rem a in .  S c i e n t i f i c  work by  B o a s ,  R ig s b y ,  Dunn, 
b u t  none s u i t a b l e  f o r  s c h o o l ,  where a demand has d e v e lo p e d .



P r o f e s s i o n a l  P e r s o n n e l

M ichae l E . K r a u s s ,  D i r e c t o r .  F r o f e s s o r  o f  L i n g u i s t i c s ,  U n i ­
v e r s i t y  o f  A la s k a .  I n  A la s k a  s in c e  I 9 6 0 ,  K ra u s s  has  w orked  
t o  some e x t e n t  w ith  v e r y  n e a r l y  e v e r y  language  o f  A la s k a ,  
and has s t u d ie d  e x t e n s i v e l y  E ya k , M in to  A th ap a sk an , S t .  Law­
re n c e  I s l a n d  Y u p ik ,  M a in lan d  Y u p ik ,  In u p ia q .  As th e  a t t a c h e d  
r e p o r t  w i l* . show, he h as  a l s o  made e f f o r t s  t o  c o o r d in a t e  and 
p rom ote  e f f o r t s  t o  c u l t i v a t e  many A la sk an  la n g u a g e s .
I r e n e  R eed , p r o f e s s i o n a l  c o n s u l t a n t .  M iss Reed h a s  w orked  
w ith  P a c i f i c  G u l f  Y u p ik ,  end has  been i n  cha rg e  o f  th e  
C e n t r a l  Yup ik  c o u rs e s  a t  the U n i v e r s i t y  o f  A la s k a  s in c e  1 9 6 2 .  
S in c e  1 97 0  she has a l s o  been d i r e c t o r  o f  th e  t e a c h e r - t r a i n i n g  
and m a t e r i a l s  deve lopm en t f o r  th e  Yup ik  b i l i n g u a l  e d u c a t io n  
p rog ram  sp o n s o re d  by th e  B IA  and S a te -O p e ra t e d  s c h o o ls . .
Knut B e rg s la n d ,  p r o f e s s i o n a l  c o n s u l t a n t .  P r o f e s s o r  o f  F in n o -  
U g r ic  a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  O s lo ,  B e rg s la n d  i s  a l s o  c e r t a i n l y  
th e  l e a d in g  s c h o l a r  i n  b o th  * A le u t  and In u p ia q  E sk im o . He has 
a l s o  been c e n t r a l l y  c on ce rn ed  w ith  th e  Lapp la n g u ag e  and th e  
e d u c a t io n  and c u l t u r a l  r i g h t s  o f  t h i s  N o r th e rn  m in o r i t y  p e o p le ,  
whose p ro b lem s  i n  many ways p a r a l l e l  th o s e  o f  A la s k a  N a t i v e s .
L in d a  B ad te n , p r o f e s s i o n a l  c o n s u l t a n t .  M rs . B ad ten  i s  th e  
f i r s t  S t .  Lawrence I s l a n d e r  t o  g ra d u a te  c o l l e g e .  She i s  
h i g h l y  e x p e r t  i n  S t .  i .aw rence and S i b e r i a n  Eskimo l i n g u i s t i c s  
and l i t e r a t u r e ,  and a l s o  cn e x p e r ie n c e d  e d u c a t o r ,  h a v in g  
t a u g h t  f o r  f i f t e e n  y e a r s  i n  p u b l i c  s c h o o l s .
D ud le y  H a s c a l l ,  p r o f e s s i o n a l  c o n s u l t a n t .  A s s i s t a n t  P r o f e s s o r  
a t  th e  U n i v e r s i t y  o f  A la s k a ,  e x p e r ie n c e d  r e s e a r c h e r  i n  Cen­
t r a l  Yup ik  and S t .  Lawrence I s l a n d  Y u p ik .
Language S p e c i a l i s t s
These wou ld  in c lu d e  th o s e  m en tion ed  i n  th e  t e x t  o f  th e  r e p o r t s  
on th e  s p e c i f i c  la n g u a g e s ,  and o t h e r s  w i th  s i m i l a r  q u a l i f i c a ­
t i o n s  o r  p ro m is e .
S u p p l i e s . Equ ipm en t , S e r v i c e s ,  T ra v e 1 
As shown on b udg e t .
M a t e r i a l s  P r o d u c t io n  ( P u b l i c a t i o n )
L a r g e ly  f o r  p o p u la r  m a t e r i a l s  f o r  l o c a l  u s e .  S c h o o l m a t e r i a l  
p r o d u c t io n  t o  be s u p p o r te d  a t  l e a s t  i n  p a r t  by th e  s c h o o l s .



^ R e s o l u t i o n  submitted to the tlingit and Haida Central Council
by Ms. Rosita Worl, younger generation Tlingit leader and spokesman:

T l i n g i t  R ena is san ce

The T l i n g i t  and Ha ida Languages a rc  d ea th  bound.
There  a re  no more th an  1S00 a d u l t s  who speak the  languages  
and v i r t u a l l y  no c h i l d r e n .  U n le s s  a c t i o n  i s  i n i t i a t e d  im­
m e d ia t e ly ,  the  know ledge and o r a l  t r a d i t i o n s  o f  the T l i n g i t  
and Haidas who had a ch ie v ed  one o f  the most s o p h i s t i c a t e d  and 
complex c u l t u r e s  in  N o r th  America w i l l  be l o s t  f o r e v e r  w ith ou t 
w r i t t e n  r e c o r d .  The o r a l  t r a d i t i o n s  in  p o t l a t c h . o r a t o r y  r e ­
mains u n e x c e l le d  by any o th e r  s o c i e t y .  The g r e a t e s t  h e r i t a g e  
we can le a v e  to  f u t u r e  g e n e r a t i o n s  o f  T l i n g i t s  and Haidas w i l l  
be l o s t  f o r e v e r  u n le s s  a c t i o n  i s  i n i a t e d  im m ed ia te ly

There has been an awakening and re su rg en c e  o f  i n t e r e s t  
in  the  languages and c u l t u r e  o f  T l i n g i t s  and Ha idas by s t u ­
den ts in  e lem e n ta ry ,  s e c o n d a ry , and i n s t i t u t i o n s  o f  h ig h e r  
l e a r n i n g ,  and by the  g e n e r a l  T l i n g i t  and Haida p o p u la t i o n .  
E duca to rs  and s o c i a l  s c i e n t i s t s  a re  r e c o g n iz in g  t h a t  a p o s i ­
t i v e  s e l f  image concep t i s  e s s e n t i a l  f o r  a w e l l  a d ju s t e d  
i n d i v i d u a l .  One o f  th e  p r e s c r i p t i o n s  has been know ledge o f  
o n e 's  s e l f .  S tu d en ts  have been o b l i g a t e d  to  s tu d y  a n c ie n t  
h i s t o r y  o f  W estern  c i v i l i z a t i o n  and European la n g u ag e s . T l i n g i t  
and Haida s tu d e n ts  have advoca ted  a d e s i r e  f o r  t h e i r  own h i s t o r y ,  
language and c u l t u r e  to  be taugh t in  e d u c a t i o n a l  s y s tem s .
F o r  g e n e r a t io n s  o u r  e l d e r l y  have been p r o h ib i t e d  and d isc ou ra g ed  
in  o f f e r i n g  t h e i r  body o f  know ledge . T h e i r  o r a l  t r a d i t i o n s  
were deemed unworthy and n o t  b e n e f i c i a l  to  e d u c a t i o n .  Thus 
a communication gap n o t  o n ly  o f  g e n e r a t i o n  bu t o f  w o r ld s  has 
been c r e a t e d .  The e l d e r l y  have in d ic a t e d  a d e s i r e  t o  r e c o r d ,  
p r e s e r v e ,  and te ach  t h e i r  c h i l d r e n  t h e i r  language  and know ledge .

F o r  the b e n e f i t  o f  T l i n g i t s  and Haidas and f o r  the  b e n e f i t  
o f  hum an ity , the  f o l l o w in g  r e s o lu t i o n s  a re  o f f e r e d :

Be i t  r e s o lv e d  t h a t  T l i n g i t  and Haida C e n t r a l  C ou n c i l  
adop t as a p r i o r i t y  e d u c a t i o n a l  need the deve lopm ent and 
p rom o t io n  o f  p rog ram s f o r  the d o cum en ta t io n , p r e s e r v a t i o n ,  
s tu d y , c u l t i v a t i o n  and d i s s e m in a t io n  o f  th e se  m a t e r i a l s  in  
the fo rm s o f  grammar, d i c t i o n a r i e s ,  and t e x t u a l  and i n s t r u c ­
t i o n a l  m a t e r i a l s  o f  th e  languages  and o r a l  t r a d i t i o n  o f  the 
T l i n g i t  and Haida P e o p le s .



Bo i t  r e s o l v e d  t h a t  the T l i n g j t  and i lai .da C e n t r a l  C ounc i l  
v i d e o  tape  system he u t i l i z e d  to  f u r t h e r  the above named 
o b j e c t i v e s ,  and in  a d d i t i o n  i t  be u t i l i z e d  as a l i t e r a r y  t r  
t r a i n i n g  d e v i c e  gea red  e s p e c i a l l y  f o r  t e a ch ing  l i t e r a t e  
T l i n g i t  s p e ake r s  the r e v i s e d  p o p u l a r  o r t h o g r a p h y  o f  Na i sh 
and S t o r y ,  and t h a t  funds be sought  f rom the  O f f i c e  o f  Aging,  
t h e  A l a s k a  S t a t e  Human i t i e s ,  o r  o t h e r  agenc ie s  o r  f o u n d a t i o n s

Be i t  r e s o l v e d  t h a t  the T l i n g i t  and Ha ida C e n t r a l  C o un c i l  
be d i r e c t e d  t o  a s s i s t  the T l i n g i t  Language Workshop unde r  the 
s p o n s o r s h i p  o f  She l don  Jack son  C o l l e g e  and the  T l i n g i t  Language 
I n s t i t u t e  c u r r e n t l y  be ing  formed a t  A la s k a  M e th o d i s t  U n i v e r s i t y  
i n  s e e k i n g  fund ing  f o r  t h e i r  a c t i v i t i e s .

Be i t  r e s o l v e d  t h a t  the  T l i n g i t  and I l a id a  C e n t r a l  C oun c i l  
i n  v iew o f  h i gh  p u b l i c a t i o n  c o s t s  f a r  beyond the means o f  
i n d i v i d u a l  s c h o l a r s ,  a u t h o r s  and e d i t o r s  make a v a i l a b l e  t o  
the  T l i n g i t  Language Worksh ip  the sum o f  $ 5 , 0 0 0 . 0 0  t o  be used 
as a r e v o l v i n g  fund f o r  the  p u b l i c a t i o n  o f  T l i n g i t  and Haida 
l anguage  m a t e r i a l .  Cos t s  f o r  p u b l i c a t i o n  to  be p a i d  back 
i n t o  the  fund as s a l e  p ro ceeds  r e c e i v e d  t o  c o v e r  c o s t s  o f  
p u b l i c a t i o n .

Be i t  r e s o l v e d  t h a t  T l i n g i t  Haida C e n t r a l  C oun c i l  
endo r s e  t o  the  Board o f  Regen t s ,  U n i v e r s i t y  o f  A l a s k a  and 
t o  the  Boa rd  o f  T r u s t e e s ,  A l a s k a  Me th od i s t  U n i v e r s i t y  the 
e s t a b l i s h m e n t  o f  a N a t i v e  Language Cen t e r .

Be i t  f u r t h e r  r e s o l v e d  t h a t  the se  i n s t i t u t i o n s  be 
r e q u e s t e d  to  employ T l i n g i t  and Haida s p eake r s  in the  i n s t r u -  
t i o n a l  s e t t i n g  f o r  t e a ch ing  o f  T l i n g i t  o r  Ha ida l a nguages .

Be i t  r e s o l v e d  t h a t  T l i n g i t  and Haida C e n t r a l  C oun c i l  
recommend to  I l c a d s t a r t  and o t h e r  p re  s c h oo l  p rograms to  employ 
T l i n g i t  and l . a ida  s p eake r s  f o r  l anguage i n s t r u c t i o n  and c u l ­
t u r a l  e duc a t i o n  to  c h i l d r e n .
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The Eskimo Language Workshop-Tl2*msl3£^0, 1972

/

The Eskimo Language Workshop has been preparing educational materials 

in Yupik Eskimo for 13 schools participating in the Bilingual Education Program. 

These schools are all located in Southwestern Alaska in the villages of Akiachak, 

Aleknaglk, Bethel, Kasigluk, Kipnuk, Kongiganak, Manokotak, Napakiak, Nunapitchuk, 

Qulnhagak, Togiak, Tuntutuliak, and Twin Hills. Currently 4 of these schools are 

in their second year of operation in bilingual education, the remainder in their 

first. The Workshop is trying to develop materials for all major parts of the 

elementary curriculum in the language indigenous to this area.

Books published so far consist of stories to be read to children, a set of 

four pre-primers and other simple stories the children will be able to read them­

selves. Included in this collection are original stories and songs by members 

of the workshop and the bilingual teachers, traditional Eskimo stories, and trans­

lations and adaptations of a few "Western" stories such as Goldilocks and the 

Three Bears, Peter Rabbit, Thumbelina, and Are You My Mother? In addition, the 

Workshop has produced a set of worksheets on the Yupik alphabet, teachers' guides 

for the pre-primers, a set of mathematics worksheets to accompany the standard 

arithmetic books used in the schools, and elementary level science material. 

Students training to be teachers in the program have also been experimenting 

with puppet productions on video-tape, mainly in languaqe arts.

To date, the Workshop has published about books in final form. There 

are approximately more books in various stages of development, many of them 

currently being tested in the schools for adequacy and appropriateness. A good 

deal of the material produced by the Workshop is generated from the daily materials 

produced by the teachers in the bilingual classrooms. These are sent periodically 

to the Workshop where they are edited, revised, and reproduced for use in all the 

schools participating in the program.



An important a f f i l i a t e  in the program is the Rural School Pro ject whose 
s t a f f  cooperates in the train ing o f  teachers and in the production o f  E.S.L. 
materia ls . While the Eskimo Language Workshop provides the necessary training 
in Eskimo l i t e ra c y ,  A.R.S.P. provides the teacher training fo r  both the Eskimo 
and English-speaking teachers. There are currently three people from the A.R.S.P. 
s t a f f  cooperating with the Workshop.,

The s t a f f  o f  the Workshop i t s e l f  consists o f  a d irec to r and f iv e  fu l l- t im e  
w rite rs , a r t i s t s ,  and technical and secreta ria l assistants . Much use is made o f 
student help, p a r t icu la r ly  trainees in the program.

So f a r ,  the response to the Workshop's materia ls—from the teachers and 
espec ia lly  the students and adult community—has been quite good. In fa c t , the 
major d i f f i c u l t y  the Workshop faces is to keep up with the demand fo r  more 
materials o f a l l  kinds.

Kathy Morack
E. Irene Reed



r .
T H E

y i p  m« M l
O F  E S K I M O

j T \ y\
-  \

\ \  

i »
\ U . .  - - L*

r

3 ^ T
IM .vcrv lv  Of A laik* phoio 

»■■" »»»■■■ ■ !

Nanqsugenarqelrlll

L

r ,
•4 ,

L <u<

Above-Eskimo and "kass'aq" (white) students are equally interested in 
studying Eskimo as a written language at the University of Alaska. 
Below-'Tukutukueraller," the story of a common snipe is a traditional 
Eskimo story recently published. Told by Anna Bose Joe of Mountain 
Village, the story was transcribed into writing by "Eat" Afcan and 
illustrated by Andrew Chikoyak.

Above-Two principals in Eskimo language development at the 
University of Alaska, "Pat" Afcan, a consultant, and Professor Irene 
Peed check proofs of a new primer "Qessanquq Avelengaq," a story 
about "The Lazy Mouse." Below-Translated as 'Things worth 
reading," "Alaaqsugenarqelriit" is the official publication of the 
University of Alaska's Eskimo Language Workshop.
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Story and photos by 

L ESL YE A. K O R V O L A

E

umelucekaq"was the book the aged 
Eskimo woman was studying 
întently. Until recently she could 

find only religious materials printed in 
her native Yup’ik language, but times are 
changing.

Although Hans Christian Andersen 
might not have recognized it, 
"Kumelucekaq'' is his tale of 
"Thumbelina." It was one of the first 
traditional stories of white man's culture 
that was translated into Yup'ik Eskimo. 
It has become very popular with adults as 
well as children, for the Eskimos have 
long been fascinated with written 
language, although only recently has 
Eskimo been standardized in this form.

Just a decade ago, young Eskimos 
were punished if they spoke their native 
language in school. All subjects were

taught in English. To speak other than 
English was forbidden, even though the 
children often thought in their mother 
tongue, Eskimo.

In the fall of 1970 a bilingual program 
was initiated with first grade classes in the 
Bureau of Indian Affairs schools at 
Akiachak, Napakiak and Nunapitchuk 
and a kindergarten class in Bethel's state 
operated school. All subjects were taught 
in Eskimo, the language these children 
had learned at home, while English was 
introduced as a foreign language.

"At first the children were afraid to 
speak in Eskimo in school," recalls Marie 
(Nick) Blanchett, who taught in the 
bilingual class at Nunapitchuk. "They 
were afraid they were doing something 
they weren't supposed to do. It took 
them about a week to get over their 
astonishment."

In some areas the parents had mixed 
feelings. As the year progressed, however, 
it became apparent that the children not

only did better in their stjdies in their 
native language, but they also learned 
English with greater ease.

This year there are five more state 
operated schools (Togiak, Manokotak, 
Twin Hills. Aleknagik and Kongiganak) 
and four additional BIA schools (Kipnuk, 
Kasigluk, Tuntutuliak and Quinhagak) in 
which first graders are speaking Eskimo.

This change is the result of much 
dedicated work during the last decade, 
much of which has been done at the 
University of Alaska at College.

When Dr. Michael E. Krauss arrived in 
1960, he offered a course which was 
labeled as linguistics, but which was 
actually (through the use of Martha 
Teeluk as a native "informant") a course 
in Eskimo. By 1962, Miss Irene Reed, a 
student of Dr. Krauss who had become 
fascinated by the Eskimo language, was 
able to begin a class in the Yup’ik dialect.

Through the support of the National 
Science Foundation (1961-1963), the 
Institute of Social. Economic and 
Government Research (1967-1968) and 
the National Endowment for the 
Humanities (1968-1969) studies in 
Alaskan Eskimo were carried out. The 
sounds were carefully analyzed and put
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. into writing, and thus a new sTr> Tadi/ed 
1 orthography developed.

In 1967 Professor Osaluto • 'ivoka, 
who is now at Otaru Univ sit/ in 
Hokkaido. Japan, arrived as a Carnegie 
visiting professor. His linguistic studies in 
Eskimo contributed greatly to the 
understanding of Eskimo grammar and 
phonology.

Then, in 1968, reflecting this nation's 
growing interest in minority ethnic 
groups, Dr, Theodore Anderson of the 
Southwest Educational Development 
Laboratory came to Alaska to collect 
material about the use of native languages 
as a part of his study of bilingualism.

Thus when the Bureau of Indian 
Affairs held a Bilingual Conference in the 
fall of 1969, the University's Department 
of Linguistics and Foreign Languages had 
the information needed to spark interest 
in Eskimo language usage and teaching, 
even if some officials were skeptical of 
bilingual education. The job of training 
native speakers in teaching techniques 
was assumed by the BIA. The entire 
program was established on the firm 
foundation of research, linguistic analysis 
and careful planning.

Skilled in its use since childhood, these Eskimo 
students are now learning to analyze and reduce 
to writing their native tongue.

Today the enrollment in Yup'ik is 
growing faster than in any other language 
of the Department of Linguistics and 
Foreign Languages at the University of 
Alaska. It has been given equal status 
with the study o European foreign 
languages.

Eskimo is actually a family of 
languages, just like the Germanic or 
Romance languages. The northern 
Eskimos along the Arctic coast speak the 
Inupiat dialect. Yup’ik, Yup or Yupiaq is 
spoken by the Eskimos of the lower 
Kuskokwim, Yukon and Nushagak Rivers 
and surrounding areas. This dialect is 
spoken by the greatest number of 
Alaskan Eskimos and over the largest 
area.

Still other Eskimo languages exist, like 
Greenlandic Eskimo and the Siberian

variety, which is spoken Dy the Eskimos 
of St. Lawrence Island in Alaska. Each 
dialect differs from others as much as 
Dutch from Geiman or-Italian from 
Spanish.

As a result of the growing interest in 
Eskimo, there is need for research and 
expansion of the Eskimo program at the 
University of Alaska. Recently Dr. Krauss 
was given a grant by the National Science 
Foundation to study the sound system of

not - -

Inarten.

M a k e te n .

Used as a reading primer textbook for Eskimo 
first graders on the lower Kuskokwim, 
"Cacirkat" was developed at the University of 
Alaska's Eskimo Language Workshop.

the Eskimo dialect spoken on St. 
Lawrence Island. Last fall courses began 
in Inupiat. the dialect of the northern 
Eskimos. Meanwhile, a great deal of work 
still remains to be done in the Yup'ik 
dialect.

At the Eskimo Language Workshop 
the traditional spoken literature is being 
transcribed into written language, original 
materials are being written in Yup'ik and

commentary of concern to the Eskimos Is 
being translated.

In the fall of 1969 Mike Wallace of 
CBS television did a program on the 
native land claims issue for "60 Minutes." 
Two months after the program was 
shown in Fairbanks, the commentary 
ap, eared in Eskimo in the first issue of 
Naaqsugenarqpiriit ("Things Worth 
Reading"), the publication of th8 Fskimo 
Language Workshop.

Even an excerpt from the 
Congressional Record has been translated 
into Eskimo and published in 
Naaqsugenarqelriit (February, 1970 
issue). It was Martha J. Sara's testimony, 
"Do not Refuse Us," made before the 
Subcommittee on Indian Affairs.

Although few translations are yet 
available to the general public in 
published form, over 50 items have been 
prepared for school use in the Yup'ik 
Eskimo. They include book lists, 
classroom materials and stories such as 
"Tukutukuaraller," traditional Eskimo 
story of a common s Ope (a bird); 
"Qessanquq Avelengaq," an original story 
about “The Lazy Mouse," and 
"Qimalleq," the tale of "Flopsiq, Mopsiq, 
Pameyuq" and "Qimalleq-llu," the 
translation of "Peter Rabbit."

In the Eskimo language classes taught 
by Professor Irene Reed, Eskimo and 
"kass'aq" learn side by side. (Commonly 
written "gussock" in English, "kass'aq" 
means "white man" in Yup'ik Eskimo 
and is from the Russian "cossack.”) 
There is a good deal of give and take, and 
laughter is not uncommon. At times a 
slight variation in pronunciation produces 
a word quite inappropriate such as 
"aanaq" which means "the mother" 
being confused with “anaq" which means 
"excrement"!

Learning Eskimo is like learning any 
foreign language; the student must first 
analyze what he means in his mother 
tongue before he can express himself in 
the second language.

In studying Eskimo all of the students 
must learn to use the linguistic tools for 
analysis. For the "kass’aq" half of the 
class it is a struggle to learn this 
complicated language where a whole 
sentence such as. "He doesn't want to 
eat," is written as a single word, 
“Nereyunerituq." Sentences are not 
always a single word, but the fact that a 
complete thought can be written thus is 
at first startling.

' Tengessuutecuaraliyukapigtelruneric- 
ugenarqarpetegenga," is an unusually long 
word-sentence. Yet a seven-year-old 
Eskimo of Southwest Alaska would be 
able to understand its meaning, "You two 
probably didn't really want very much to 
make a little airplane for me."

By breaking word-sen fences into 
component parts, the Eskimo students 

Continued on page 67

Nome it’s the First Annual Klondike Festival. ALASKA/magailna ot Ufa on tha latt frontlar — APRIL 1972 25



THE LIVING LANGUAGE OF ESKIMO 
Continued from page 25

learn to analy/e the language they have 
heard since childhood. Most or them are 
in a special program being trained to 
teach Eskimo in the.r native 'Milages.

The Eskimo, often qu*et and bashful 
in classroom situations, is a lively 
participant in Professor Reed's classes. He 
is often called upon to g w  the correct 
pronunciation lor a woid, or Miss Reed 
may ask him how to best express a 
particular thought. Thus he acts as an 
"informant," a role that is vital if the 
understanding of his language is to be 
broadened.

Much of the classroom material is 
based on the Yup'ik spoken along the 
Yukon, but many of the Eskimo students 
in the current classes are from Bristol Bay 
or the Kuskokwim area. Classes thus 
provide the opportunity for students to 
discover and understand differences 
within their dialect. The students provide 
good representation of the Bristol Bay 
and Kuskokwim areas, and the Yup'ik of 
the Yukon is represented by Paschal 
Afcan or Martha Teeluk, who regularly 
attend the classes and serve as Miss Reed's 
chief consultants

"Pat," as Paschal Afoan’s friends call 
him, has particular pride and interest in 
the writing of his language. Certainly he 
never imagined that ne would become 
involved in such a program when he left 
his native village. Born in Akularak on the 
lower Yukon, he left home in 1951 to 
attend college in Great Falls, Montana. 
Then he entered the Navy for four years. 
His interest was art. But wnen Mr. 
Miyaoka and Miss Reed were looking for 
someone to assist in their research into 
Eskimo, Paschal Afcan, who v>as studying 
at the University of Alaska at that time, 
became involved m  the research and 
preparation of Eskimo language materials. 
Today he is editor of the Eskimo 
Language Workshop's Naaqsugenarqelriit 
and one of the journal's most prolific 
contributors. Ho recently conducted a 
succosslul woikshoj) on his language at 
St. Marys. Afcan sums up his 
commitment. "I feel I am doing 
something useful for my people."

In the workshop Irene Reed directs a 
talented group which includes Maitha 
Teeluk, Mane INn*k) Bljoiliett, P.iu n.il 
Afcan and othei writers and at lists, all ot

whom ire involved in the development ol 
materials to use in the classroom. This 
.*r;!aii; the Preparation of a '*‘xtbook lor 
■'a>ses 10 the Eskimo language, as well as

I'dmg as written literature tai-̂s that 
were previously passed on by word of 
mouth.

Pat Afcan has been pariieulady 
valuable for his contributions «n
translating and creating oo^ms and om«e 
for both general use and the periodica' 
put out by the Eskimo Language 
Workshop. The most difficult task, 
however, has been the translation of 
materials in other subject areas such as 
aritnmetic and the oreparation of stones 
for the teaching of reading.

Problems ar.se when concepts never 
before expressed in Eskimo must be
written. Until now the language of
instruction was always English. Care must
be taken in coining new terms to find 
expressions meaningful in the framework 
of already existing language. 
Standardization cf Eskimo must be 
established in order that materials can be 
truly useful.

For the children who are beginning 
their education in the bilingual program it 
is important that a variety of classroom 
and reading materials oe available in 
Eskimo. Thus Martha Teeluk and Marie 
Blancheit are presently preparing a series 
of elementary graded readers. Both have 
taught in village schools in their native 
language and understand the needs of the 
children.

With each passing year the bilingual 
program will enlarge. Thu year there are 
13 schools where children in their first 
year are learning in Eskimo Four schools 
have yojngsters continuing their 
education in Eskimo for the second year 
while English is beginning to play an 
ever-expanding role. Bv the fifth g,ade 
they will be ready to assume the study of 
most subjects in English. Meanwh.le, 
additional materials are needed, not only

for those presently in the bilingual 
juogram as they progress through th° 
elementary grades, but also for the 
children starting school.

Once education alienated children 
from their parents, their Eskimo 
traditions and heritage of oral literature 
Children grew uo ashamed of their native 
language and yet they were unsure in 
exoressmg themselves in English, the 
imposed language of learning.

But this is an exciting time of 
transition! With the first years of school 
taught in the language which children 
have learned at home, parents can be 
involved in their children's education.

Now their native language nas new 
value to the Eskimos. With it they can 
educate their children, preserve their 
literatjre and record the nistory of their 
people. They have a chance to maintain 
their identity.

The awakening awareness of their 
history and hope for the future is well 
expressed by Tupuggaaq 'Martha Teelukl 
m  her lead s:l, ;ie in the first issue of 
Naaqsugenarqelriit:

" . . Our ancestors should ho given 
more credit since they nad such a harsh 
environment to cope with. We will make 
a history of their activities since we have 
acquired the techniques of a written 
language in Eskimo. This is our heritage 
from our forefathers " ■

Continued on page 71
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Children Learning Alphabet 
! Along With English

Jp*«Ul to Th* Ntvr York Ttmf*
‘COLLEGE. Alaska. Jan. 30—  

A| class of 15 Eskimo children, 
reeling in a small, yellow 
sohool building at Nunapitchuk 
iî southwestern Alaska, has 
spent the first half of this 
sdhool year learning a new al­
phabet for the language they 
a^d their families speak— the 
Ypk (pronounced yook) dia­
lect.
IThey are the first members 

of a five-year pilot project in 
bilingual education introduced 
this year in three Bureau of In- 
Han Affairs schools run by the 
t̂ate of Alaska. For all of these 
children, Eskimo is the first 
language. learned from the cra­
dle at home, and English to 
them is a foreign language. Ed­
ucators hope this new experi­
mental language and curricu-; 
lum will brdge the gap.
At the class in Nunapitchuk, 

two Eskimo teachers handle 
the classwcrk in conjunction 
with a white instructor. Other 
teacher teams work at Akia- 
chak and Napakiak schools and 
at the state-controlled Bethel 
Elementary School.

Goldilocks In Eskimo
Recently, the students gave 

■ visitor dramatized presenta­
tions of "Goldilocksaaq Pinga- 
yun— Ilu Taqukaat (Goldilocks 
and the Three Bears) and an! 
enthusiastic rendition oflTwin- 
kle, Twinkle Little'Star” in the 
same Yuk dialect, one of the; 
two most widely spoken by 
Alaskan Eskimos.
For the class’s teacher, Miss 

Marie Nick, this is a memora-; 
ble occasion. Years ago, when' 
she herself was a student in 
the same Eskimo village, she 
had to go without lunch as 
punishment for uttering a sin­
gle Yuk word on the school 
ground.
While the two Eskimo teach­

ers concentrate on Yuk. in the 
same school, a Caucasian 
teacher, Betty Perala, spends 
an hour a day indoctrinating 
the students in English. During 
this hour no word of Eskimo 
may be spoken.
Instead of “kavireliq" the 

students carefutly chant in 
unison ’’red.” Instead of 
"Uivik," they pronounce De­
cember. And In place of "Al- 
pirin" they shout Tuesday.

A  key partner in this pro­
gram Is the University of Alas­
ka, cooperating jointly with 
the United States Office of Ed­
ucation through the Federal Bi­
lingual Education Act and 
parallel state programs forEs*. 
kimo education.
The university’s functions 

Include training of native 
teachers to conduct the Eskimo 
language classes, development 
of an Eskimo grammar by the 
university’s linguistics faculty 
and origination of a special 
bachelor of arts degree with 
a minor in Eskimo.
Dr. Bruce R. Gordon, head 

of the department of linguis­
tics and foreign languages, said 
the University of Alaska was 
the only one in the country) 
listed by a Modern Language 
Association survey as teaching 
Eskimo.

Apostrophe Borrowed
The next academic year, par­

ticipants in this program may 
choose from courses in ele­
mentary Yuk; Inupiaq Eskimo, 
the dialect of natives in the 
Arctic; intermediate Eskimo 

I with linguistic analysis of folk­
lore material; preparation of 
teaching materials in Eskimo; 
a special topics course, and an 
Eskimo language workshop.
The new language developed 

by the linguistics department! 
experts consists of 18 symbols,! 
plus the apostrophe, borrowed' 
from the English alphabet. » 
Miss Irene Reed, who has 

been influential in developing 
the curriculum, has eight na­
tives, mostly part-time stu­
dents. on the workshop pay­
roll. Paschal Affcan. an Eskimo 
writer, artist and sculptor who 
is based here, has written a 
number of the 40 workshop 
books for children, either pub­
lished or in the works, some 
of them illustrated in cartoon 
style by Andrew Chikoyak of 
the village of Tununak off the 
southwest coast.

*. With Federal Help

Calls Program a Success
‘The Eskimos are a remark­

ably creative people," Miss 
Reed sard. "The books, of 
course, are all culturally rele­
vant but we deliberately do 
not exclude the outside world 
entirely. The Eskimos see ifin 
the movies all the time."
“We Intend that Eskimo will 

continue throughout the na­
tives' lives as a meaningful 
language,” Miss Reed said aft­
er a recent inspection trip to; 
Nunapitchuk. She described 
the first four months of the 
program as a success.
“Some people have felt that 

the only goal of bilingual edu­
cation should be to make these
fieople as efficient as possible 
n English, I disagree. I don't 
think that should be the only 
goal. Competency in English 
does not have to be accom­
plished at the sacrifice of Es 
Kimo.’’
The program first began at 

the university level in 1961, in­
stituted by Dr. Michael E. 
Krauss of the University of 
Alaska. Recently, he remarked 
that the Soviet Union was far 
ahead of this country in devel­
oping textbooks for minority, 
groups. He said texts had been! 
printed in Eskimo in Siberia! 
since 1932.
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A l a s k a  s e e k s  b i l i n g u a l  E s k i m o ;  

c h i l d r e n  t a u g h t  i n  n a t i v e  t o n g u e

BETHEL, Alaska. (Reuters i 
—  It is school umc again for 
Alaska's Eskimos i.i remole 
rural districts— out with a 
major diiieienee.
For tiie first lime, the 

youngsters in (lie earliest 
school grades will be taught 
in tiicir own Eskimo lan­
guage. Tiic program aims at 
making the pupils bilingual.

Alaska, the largest siatc of 
the United States which joined 
the union in lt>59, formerly 
taugiit the Eskimo children 
from kindergarten lip in the 
English language oiiiy. To the. 
children, Lng’ish represented 
a foreign language.
Since about 15 per Lent of 

Alaska's 294.000 population 
are Eskimos or Indians, the 
children became emotionally 
upset in the rural schools here

R u l e s  h o s p i t a l  

n e e d  n o t  b u i l d

m e m o r i a l  w i n g

Women’s College Hospital 
need not build and equip a 
memorial wing to benefit 
from the will of James 
Brown, who died on Sept. 8, 
1938, Mr. Justice Lawrence 
Pennell ruled yesterday.

Dorothy Mitcham, executive 
director of the hospital, said 
in an affidavit that at Oct. 31), 
193G. the residue in nucstion. 
amounting In >."1-0.000. would 
have been more than enough 
to build and c imp a "ing. 
However, the hospital now 
wanted tiiis condition re­
moved. Mr. Justice Pennell 
agreed.
Mr. Brown specified in iiis 

will that a memorial wing in­
clude an oil portrait of him 
and a tablet to his memory, i
Miss Machnn said a new x- ! 

ray department would bear 
Mr. Brown's name, that his 
portrait wmld be hung at its 
entrance, and that the depart­
ment would include a mem­
orial tablet.

and in settlements along the 
Kuskokwim River.
Their native tongue is Yuk 

i pronounced Yook). a lan­
guage closeiy related to the 
old native language of Siberia.
Yuk is used ~trom Norton 

Sound to Bristol Bay in West­
ern Alaska. North of Norton 
Sound ••r.d across the tap of 
the continent to Greenland, 
the Eskimos speak Inupiaq.
State-run schools here ur.d 

schools operated by the 
Federal Bureau of Indian Af­
fairs in nearby Akiachak. Nu­
napitchuk and Napakiak are 
included in the program for 
teaching the children in their 
own language.
Educators have emphasized 

that it is ridiculous to teach 
the youngest pupils with Eng­
lish-language books oriented 
to an urban culture. The chil­
dren could not understand re­
ports about heavy vehicular 
traffic, paved eiree.r. mrgc 
department stores and fathers 
leaving for their city offices.
The educators said it was 

wrong for the children to be 
forced to turn their backs on 
their own culture and tongue, 
which not only made them 
feel inferior but discouraged 
them from going into higher 
education.
The new program has pres­

ented a number of difficulties, 
according to Mrs. Winifred 
Lande, who works with die 
Alaska rural schools project. 
Siie says there arc no books 
written in tiie Yuk or other 
Eskimo languages.
Yet the Eskimos have an in­

tricate grammar and vocabu­
lary capable of many more 
nuances of expression than 
Kpg|i-ii. Missionaries have 
tried in vain since the early 
ll'tli Century to prepare Es­
kimo l;,n 'iiagc dictionaries.
The li!V.:ui«iie; department 

of tne University of Alaska 
has tried to develop a written 
Yuk language in the past 
year, using a standard Eng­
lish alphabet. It includes a 
few symbols as well.
.Mrs. Irene Reed of the lin- 

"M.-'ics department says "Es­
kimo is proving to be quite 
'adequate as an instrument of 
education. But because the 
language lias never been used

as a language of instruction, 
we have to develop new words 
and standardize usage.
"For example, words for 

square and rectangle are not 
well differentiated in Eskimo, 
in orcicr to signify rectangle, 
we have developed a word 
which means a lengthened 
square," site explained.

In translating children's sto­
ries such as The Little Red 
Hen. changes have to be 
made to fit the youngsters’ 
knowledge. In Yuk, the hen 
becomes a ptarmigan, an Arc­
tic grouse. There arc no do­
mestic chickens in Eskimo 
country.
English will become a sec­

ond language. By the third or 
fourth year of school, the chil­
dren will be ready to read 
English. Eventually, it is 
honed, children will be 
tvuaily fluent in both lan­
guages

S c m 3  c o n c e r n  

o v e r  t r a n s p l a n t  

o f  m a r r o w
A 33-year-old construction 

worker who received a bone 
marrow transplant at Prin­
cess Margaret Hospital on 
July 8 is in satisfactory condi­
tion although there is still 
some concern, one of his doc­
tors said yesterday.

The man is being treated 
for infection but this week he 
has .,u fever and his blood 
counts are reasonably stable, 
the doctor said, lie has not 
shown a recurrence of leuke­
mia. a blond cancer.

A person who received a 
similar transplant here in 
June died after 17 days.
A boy at Kingston General 

Hospital who iiad the same 
operation in August died.
A 23-y e a r -o I d Alberta 

woman died Sept. 5 four days 
niter receiving her second 
bnnc-nnrrow transplant at 
the University of AJberta Hos­
pital.
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R E L E A S E  D A T E :
- Saturday P.M.*s, January 16, 1971-

C O L L E G E ,  Alaska--In a one-story yellow school building at Nunapitchuk in 

Southwestern Alaska an inscription in E s k i m o  designates "The E s k i m o  Language R o o m " .

Inside, since early last Fall 15 or 16 Eskimo children, not quite ready for the 

first grade, have been learning a newly developed alphabet for Eskimos speaking the 

Y u k  ( Y O Q K )  dialect. They give visitors dramatized presentations of "Goldilucksaaq 

Pingayun--Ilu Taqukaat" (Goldilocks and Three Bears) and enthusiastically sing "Twinkle, 

Twinkle Little Star" in the s a m e  dialect, one of the two m o s t  widely spoken by Alaskan 

Eskimos,

All of these children, as well as s o m e  in similar schools of the Bureau of Indian 

Affairs (B.I.A.) in the lower K u s k o k w i m  River area, c o m e  from h o m e s  w h e r e  Eski m o  is the 

first language and English is a foreign tongue.

T w o  E s kimo teachers handle the Eskimo class w o r k  at Nunapitchuk in cooperation 

with but not constant observation by a white instructor. Pairs of Native teachers work 

similarly at Akiachak and Napakiak schools and i uethel Elementary school, which is 

operated by the state.

-more-


